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Safety and warning
information

Before you switch ON the
appliance

Please read the operating and
installation instructions carefully!
They contain important
information on how to install,
use and maintain the appliance.

The manufacturer is not liable if
you fail to comply with the
instructions and warnings.
Retain all documents for
subsequent use or for the next
owner.

Technical safety

The appliance contains a small
quantity of environmentally
friendly but flammable
refrigerant R600a. Ensure that
the tubing of the refrigerant
circuit is not damaged during
transportation and installation.
Leaking refrigerant may cause
eye injuries or ignite.

If damage has occurred
Keep naked flames and/or
ignition sources away from the
appliance,
thoroughly ventilate the room
for several minutes,

switch off the appliance and
pull out the mains plug,

en

inform customer service.

The more refrigerant an
appliance contains, the larger
the room must be in which the
appliance is situated. Leaking
refrigerant can form a
flammable gas-air mixture in
rooms which are too small.

The room must be at least 1 m3
per 8 g of refrigerant. The
amount of refrigerant in your
appliance is indicated on the
rating plate inside the appliance.

If the power cord of this
appliance is damaged, it must
be replaced by the
manufacturer, customer service
or a similarly qualified person.
Improper installations

and repairs may put the user
at considerable risk.

Repairs may be performed by
the manufacturer, customer
service or a similarly qualified
person only.

Only original parts supplied by
the manufacturer may be used.
The manufacturer guarantees
that only these parts satisfy the
safety requirements.

A extension cable may be
purchased from customer
service only.
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Important information when
using the appliance

Keep plastic parts and the
door seal free of oil and

Never use electrical
appliances inside the
appliance (e.g. heater, electric
ice maker, etc.). Explosion
hazard!

Never defrost or clean the
appliance with a steam
cleaner! The steam may
penetrate electrical parts and
cause a short-circuit. Risk
of electric shock!

Do not use pointed or sharp-
edged implements to remove
frost or layers of ice. You
could damage the refrigerant
tubes. Leaking refrigerant may
cause eye injuries or ignite.

Do not store products which
contain flammable propellants
(e.g. spray cans) or explosive
substances in the appliance.
Explosion hazard!

Do not stand on or lean
heavily against base

of appliance, drawers
or doors, etc

For defrosting and cleaning,
pull the mains plug out or
switch off the fuse. Do not pull
out the mains plug by tugging
on the power cord.

Store high-percentage alcohol

tightly closed and standing up.

grease. Otherwise, parts and
door seal will become
POrous.

Never cover or block the
ventilation openings of the
appliance!

Avoiding placing children
and vulnerable people at
risk:

At risk are children, people
who have limited physical,
mental or sensory abilities, as
well as people who have
inadequate knowledge
concerning safe operation of
the appliance.

Ensure that children and
vulnerable people have
understood the hazards.

A person responsible for
safety must supervise or
instruct children and
vulnerable people who are
using the appliance.

Only children from 8 years
and above may use the
appliance.

Supervise children who are
cleaning and maintaining the
appliance.

Never allow children to play
with the appliance.



Do not store bottled or
canned drinks (especially
carbonated drinks) in the
freezer compartment. Bottles
and cans may burst!

Never put frozen food straight
from the freezer compartment
into your mouth.

Risk of low-temperature burns!

Avoid prolonged touching of
frozen food, ice or the
evaporator pipes, etc.

Risk of low-temperature burns!

Children in the household

Keep children away from
packaging and its parts.
Danger of suffocation from
folding cartons and plastic
film!

Do not allow children to play
with the appliance!

If the appliance features a
lock:

keep the key out of the reach
of children!

en

General regulations
The appliance is suitable

for refrigerating and freezing
food,

for making ice.

This appliance is intended for
use in the home and the home
environment.

The appliance is suppressed
according to EU Directive 2004/
108/EC.

The refrigeration circuit has
been checked for leaks.

This product complies with
the relevant safety regulations
for electrical appliances

(EN 60335-2-24).

This appliance is intended for
use up to a maximum height of
2000 metres above sea level.

Information concerning
disposal

<» Disposal of packaging

The packaging protects your appliance
from damage during transit. All utilised

materials are environmentally safe and

recyclable. Please help us by disposing
of the packaging in an environmentally

friendly manner.

Please ask your dealer or inquire at your
local authority about current means of
disposal.
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< Disposal of your old
appliance

Old appliances are not worthless
rubbish! Valuable raw materials can be
reclaimed by recycling old appliances.

This appliance is labelled in

E accordance with European

== Directive 2012/19/EU concerning
used electrical and electronic
appliances (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
The guideline determines the
framework for the return and
recycling of used appliances as
applicable throughout the EU.

A Warning

Redundant appliances
1. Pull out the mains plug.

2. Cut off the power cord and discard
with the mains plug.

3. Do not take out the trays
and receptacles: children are
therefore prevented from climbing in!

4. Do not allow children to play with
the appliance once it has spent its
useful life. Danger of suffocation!

Refrigerators contain refrigerant

and gases in the insulation. Refrigerant
and gases must be disposed

of professionally. Ensure that tubing

of the refrigerant circuit is not damaged
prior to proper disposal.

Scope of delivery

After unpacking all parts, check for any
damage in transit.

If you have any complaints, please
contact the dealer from whom you
purchased the appliance or our
customer service.

The delivery consists of the following
parts:

m Free-standing appliance

Interior fittings (depending on model)
Bag containing installation materials
Operating instructions

Installation manual

Customer service booklet

Warranty enclosure

Information on the energy
consumption and noises

Installation location

A dry, well ventilated room is suitable as
an installation location. The installation
location should not be exposed to direct
sunlight and not placed near a heat
source, e.g. a cooker, radiator, etc. If
installation next to a heat source is
unavoidable, use a suitable insulating
plate or observe the following minimum
distances from the heat source:

m 3 cm to electric or gas cookers.

m 30 cm to an oil or coal-fired cooker.

The floor of the installation location must
not give way; if required, reinforce floor. If
the floor is uneven, compensate with
supports.



Distance from wall
Fig.
A gap is not required between the

appliance and side wall. The containers
and shelves are still fully extendable.

Ambient temperature
and ventilation

Ambient temperature

The appliance is designed for a specific
climate class. Depending on the climate
class, the appliance can be operated at
the following temperatures.

The climate class can be found on
the rating plate. Fig. F

Climate class Permitted ambient
temperature

SN +10°Ct0 32 °C

N +16°Ct0 32 °C

ST +16°Cto 38 °C

T +16°Ct043°C

Note

The appliance is fully functional within
the room temperature limits

of the indicated climatic class. If

an appliance of climatic class SN

is operated at colder room temperatures,
the appliance will not be damaged up to
a temperature of +5 °C.
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Ventilation

Fig. @

The air on the rear

panel of the appliance heats up.
Conduction of the heated air must

not be obstructed. Otherwise,

the refrigerating unit must work harder.
This increases power consumption.
Therefore: Never cover or block

the ventilation openings!

Connecting
the appliance

After installing the appliance, wait at least
1 hour until the appliance is switched on.
During transportation the oil in

the compressor may have flowed into
the refrigeration system.

Before switching on the appliance for
the first time, clean the interior of

the appliance (see chapter “Cleaning
the appliance”).

Electrical connection

The socket must be near the appliance
and also freely accessible following
installation of the appliance.

The appliance complies with the
protection class I. Connect the appliance
to 220-240 V/50 Hz alternating current
via a correctly installed socket with
protective conductor. The socket must
be fused with a 10 to 16 A fuse.

For appliances operated in non-
European countries, check whether the
stated voltage and current type match
the values of your mains supply. This
information can be found on the rating
plate. Fig. F
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A Warning

Never connect the appliance
to electronic energy saver plugs.

Our appliances can be used with mains
and sine-controlled inverters. Mains-
controlled inverters are used

for photovoltaic systems which

are connected directly to the national
grid. Sine-controlled inverters must be
used for isolated applications (e.g. on
ships or in mountain lodges) which are
not connected directly to the national
grid.

Getting to know your
appliance

Please fold out the illustrated last page.
These operating instructions refer
to several models.

The features of the models may vary.
The diagrams may differ.

Fig. I

* Not all models.

A Refrigerator compartment
B Freezer compartment

|
N

Controls

Shelf for small bottles

Shelf for large bottles

Light

Temperature controller
Vegetable container

Freezer tray

Frozen food container (small)

— = O 00 N O O —

- O

Controls
Fig. A

* Not all models.

1 Temperature selection button

The required temperature is set
with this button.

2 Super display
llluminates when super cooling
and super freezing is on.

3 Temperature display freezer
compartment
The numbers correspond
to the set freezer compartment
temperatures in °C.

4 Eco mode indicator
This lights up when the eco mode
is switched on.
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Switching on the
appliance
Fig. H

1. Insert the plug in the socket.

2. A warning signal sounds. The
temperature display 3 flashes.

3. Press the temperature setting button
1. The warning signal switches off.

When the freezer compartment has
reached the set temperature, the
temperature display 3 is lit.

The factory recommends the following
settings:

m Refrigerator compartment: medium
setting

m Freezer compartment: -18°C

Store delicate foods in the refrigerator
compartment.

Operating tips

m When the appliance has been
switched on, it may take several hours
until the set temperatures have been
reached.

m The fully automatic NoFrost system
ensures that the freezer compartment
remains free of ice. Defrosting is no
longer required.

m The sides of the housing are
sometimes heated slightly. This
prevents condensation in the area of
the door seal.

m If the freezer compartment door
cannot be immediately re-opened after
it has been closed, wait until the
resulting low pressure has equalised.

Setting the
temperature

Refrigerator compartment

Turn temperature controller, Fig. /8, to
the required setting.

We recommend the setting in line with
the marking.

Changing the setting clockwise will lower
temperatures in the refrigerator
compartment.

At a room temperature below 16°C,
slightly increase the temperature setting
in the appliance. At a room temperature
above 32°C, slightly reduce the
temperature setting in the appliance.

Select a very cold setting only
temporarily if:
m door is opened frequently,

m large quantities of food are placed in
the refrigerator compartment.

Freezer compartment

The temperature can be set from -18°C
to -24°C.

Keep pressing temperature setting
button 1 until the required freezer
compartment temperature is set.

The last set value is saved. The set
temperature is indicated on temperature
display 3.
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eco

The “eco” function switches the
appliance to energy-saving mode.

The appliance automatically sets
the following temperatures:
m Freezer compartment: -16°C

Switching on eco

Keep pressing the temperature setting
button 1 until the eco indicator is
highlighted.

Alarm functions
Fig. A

Door alarm

The door alarm (continuous sound)
switches on if the appliance door is open
for longer than one minute. Close

the door to switch off the warning signal.

Temperature alarm

The temperature alarm switches on if the
freezer compartment is too warm and the
frozen food is at risk of thawing.

Temperature display, Fig. B/3, is
flashing.

The alarm may switch on without any risk
to the frozen food:

m when the appliance is switched on,

m when large quantities of fresh food are
placed in the appliance,

m if the freezer compartment door is
open too long.

10

Note

Do not refreeze thawing or thawed food.
Only ready meals (boiled or fried) may
be refrozen.

No longer store the frozen produce for
the max. storage period.

Switching off the alarm
Fig. H

Press the temperature setting button 1 to
switch off the warning signal.

Usable capacity

Information on the usable capacity can
be found inside your appliance on
the rating plate. Fig. F

Fully utilising the freezer
volume

To place the maximum amount of frozen
food in the freezer compartment, you can
remove the containers. You can then
stack the food directly on the shelf and
on the floor of the freezer compartment.

Note

Avoid contact between food and rear
panel. Otherwise the air circulation will
be impaired.

Food or packaging could freeze to
the rear panel.

Removing the fittings

Pull out the frozen food container all

the way, lift at the front and remove.
Fig.



Refrigerator
compartment

The refrigerator compartment is the ideal
storage location for meat, sausage, fish,
dairy products, eggs, ready meals

and pastries.

Storing food

m Store fresh, undamaged food. The
quality and freshness will then
be retained for longer.

m In the case of ready-made products
and bottled goods, observe the best-
before date or use-by date specified
by the manufacturer.

m To retain aroma, colour
and freshness, pack or cover food
well before placing in the appliance.
This will prevent the transfer
of flavours and the discolouration
of plastic parts in the refrigerator
compartment.

m Allow warm food and drinks to cool
down before placing in the appliance.

Note

Do not block air outlet openings with
food, otherwise the air circulation will be
impaired. Food which is stored directly
in front of the air outlet openings may be
frozen by the cold air flowing out.
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Note the chill zones

in the refrigerator
compartment

The air circulation in the refrigerator

compartment creates different chill
Zones:

m Coldest zone is in the upper area
of the refrigerator compartment.

Note
Store perishable food (e.g. fish,
sausage, meat) in the coldest zone.

m Warmest zone is at the very bottom
of the door and in the vegetable
container.

Note

Store e.g. hard cheese and butter
in the warmest zone. Cheese can then
continue to release its flavour and the
butter will still be easy to spread.

Vegetable container

Fig. /9

A high air humidity keeps leafy
vegetables fresh for longer. Vegetables
and fruit should be stored at a slightly
lower air humidity.

The air humidity in the vegetable drawer
depends on the amount of stored food.

Note

If the air humidity is too high, drips may
form and cause decay.

11
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Freezer compartment

Use the freezer compartment

m To store deep-frozen food.
m To make ice cubes.
m To freeze food.

Note

Ensure that the freezer compartment
door has been closed properly. If

the door is open, the frozen food will
thaw. The freezer compartment will
become covered in thick ice. Also: waste
of energy due to high power
consumption!

Max. freezing capacity

Information about the max. freezing
capacity within 24 hours can be found
on the rating plate. Fig. El

Prerequisites for max. freezing
capacity

m Switch on super freezing before
placing fresh products
in the compartment (see chapter
entitled “Super freezing”).

m Remove containers; stack food
directly on the shelf and on the floor of
the freezer compartment.

m Freeze large quantities of food
preferably in the very top
compartment where food freezes
particularly quickly and therefore also
gently.
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Freezing and storing
food

Purchasing frozen food

m Packaging must not be damaged.
m Use by the “use by” date.

m Temperature in the supermarket
freezer must be -18 °C or lower.

m If possible, transport deep-frozen food
in an insulated bag and place quickly
in the freezer compartment.

Note when loading products

m Preferably freeze large quantities
of food in the top compartment, where
food freezes particularly quickly
and therefore also gently.

m Place the food over the whole area
of the compartments or the frozen
food containers.

Note

Food which is already frozen must not
come into contact with the food which
is to be frozen. If required, move

the frozen food to other frozen food
containers.

Storing frozen food

Insert frozen food container all the way to
ensure unrestricted air circulation.



Freezing fresh food

Freeze fresh and undamaged food only.

To retain the best possible nutritional
value, flavour and colour, vegetables
should be blanched before freezing.
Aubergines, peppers, zucchini and

asparagus do not require blanching.

Literature on freezing and blanching
can be found in bookshops.

Note

Keep food which is to be frozen away
from food which is already frozen.

m The following foods are suitable for
freezing:
Cakes and pastries, fish and seafood,
meat, game, poultry, vegetables, fruit,
herbs, eggs without shells, dairy
products such as cheese, butter and
quark, ready meals and leftovers such
as soups, stews, cooked meat and
fish, potato dishes, soufflés and
desserts.

m The following foods are not suitable
for freezing:
Types of vegetables, which are usually
consumed raw, such as lettuce or
radishes, eggs in shells, grapes,
whole apples, pears and peaches,
hard-boiled eggs, yoghurt, soured
milk, sour cream, creme fraiche and
mayonnaise.
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Packing frozen food
To prevent food from losing its flavour
or drying out, place in airtight containers.
1. Place food in packaging.
2. Remove air.
3. Seal the wrapping.
4. Label packaging with contents
and date of freezing.

Suitable packaging:

Plastic film, tubular film

made of polyethylene, aluminium foil,
freezer containers.

These products are available

from specialist outlets.

Unsuitable packaging:

Wrapping paper, greaseproof paper,
cellophane, bin liners and used
shopping bags.

Items suitable for sealing packaged

food:
Rubber bands, plastic clips, string, cold-

resistant adhesive tape, etc.

Bags and tubular film
made of polyethylene can be sealed
with a film heat sealer.

Shelf life of frozen food
Storage duration depends on the type
of food.

At a temperature of -18 °C:

m Fish, sausage, ready meals and cakes
and pastries:

up to 6 months

m Cheese, poultry and meat:
up to 8 months

m Vegetables and fruit:
up to 12 months

13
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Super freezing

Food should be frozen solid as quickly
as possible in order to retain vitamins,

nutritional value, appearance and flavour.

Several hours before placing fresh food
in the freezer compartment, switch on
super freezing to prevent an unwanted
temperature rise.

As a rule, 4-6 hours is adequate.

This appliance runs constantly

and the freezer compartment drops to
a very low temperature.

If the max. freezing capacity is to be
used, super freezing must be switched
on for 24 hours before the fresh produce
is placed in the freezer compartment.
Smaller quantities of food (up to 2 kg)
can be frozen without “super freezing”.

Note

When super freezing is switched on,
increased operating noises may occur.

Switching on and off
Fig. A

Keep pressing the temperature selection
button 1 until the Super display 2 is lit.

Super freezing automatically switches off
after approx. 22 days.
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Thawing frozen food

Depending on the type and application,
select one of the following options:

m at room temperature

m in the refrigerator

m in an electric oven, with/without fan
assisted hot-air

®m in the microwave

A Caution

Do not refreeze thawing or thawed food.
Only ready meals (boiled or fried) may
be refrozen.

No longer store the frozen produce for
the max. storage period.

Interior fittings

You can reposition the shelves inside
the appliance and the door shelves as
required:

m Pull shelf forwards, lower and swing
out to the side. Fig. @
m Raise the door shelf and remove. Fig.



Special features
(not all models)

Ice cube tray
Fig. H

1. Fill the ice cube tray % full of drinking
water and place in the freezer
compartment.

2. If the ice tray is stuck to the freezer
compartment, loosen with a blunt
implement only (spoon-handle).

3. To loosen the ice cubes, twist the ice
tray slightly or hold briefly under
flowing water.

Sticker “OK”

(not all models)

The “OK” temperature monitor

can be used to determine temperatures
below +4 °C. Gradually reduce

the temperature if the sticker

does not indicate “OK”.

Note

When the appliance is switched on,
it may take 12 hours until
the temperature is reached.

D

Correct setting

en

Switching off
the appliance

Pull out mains plug or switch off fuse.
Refrigerating unit switches off.

Disconnecting the appliance
If you do not use the appliance for
a prolonged period:

1. Pull out the mains plug or switch off
the fuse.

2. Defrost the freezer compartment.
3. Clean the appliance.
4. Leave appliance doors open.

Cleaning the appliance

A Caution

m Do not use abrasive, chloride or acidic
cleaning agents or solvents.

m Do not use scouring or abrasive
sponges.
The metallic surfaces could corrode.

m Never clean shelves and containers
in the dishwasher.

The parts may become deformed!
The cleaning water must not get into
the following areas:

m Controls

m lllumination

m Ventilation openings

m Openings in the separating plate

15
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Proceed as follows:

1. Pull out the mains plug or switch off
the fuse.

2. Take out the frozen food and store
in a cool location. Place ice pack (if
available) on the food.

3. Wait until the layer of frost has thawed.

4. Clean the appliance with a soft cloth,
lukewarm water and a little pH-neutral
washing-up liquid. The rinsing water
must not drip onto the controls or
light.

5. Wipe the door seal with clear water
only and then wipe dry thoroughly.

6. After cleaning reconnect the
appliance.

7. Put the frozen food back into
the appliance.

Interior fittings

All variable parts of the appliance
can be taken out for cleaning.

Take out shelves in the door
Fig. A

Lift shelves upwards and take out.

Take out glass shelves
Pull the glass shelves forwards and take

out.

Removing the container
Fig.

Pull out the container all the way, lift at
the front and remove.

Taking out the frozen food container
Fig.

Pull out the frozen food container all
the way, lift at the front and remove.
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Light (LED)

Your appliance features a maintenance-
free LED light.

These lights may be repaired
by customer service or authorised
technicians only.

Tips for saving energy

m Install the appliance in a dry, well
ventilated room! The appliance should
not be installed in direct sunlight
or near a heat source (e.g. radiator,
cooker).

If required, use an insulating plate.

m Allow warm food and drinks to cool
down before placing in the appliance.

m Thaw frozen food in the refrigerator
compartment and use the low
temperature of the frozen food to cool
refrigerated food.

m Open the appliance as briefly as
possible.

m To achieve the lowest energy
consumption, leave a small wall gap
at the side.

m The arrangement of the fittings does
not affect the energy rating of the
appliance.



Operating noises

Quite normal noises

Droning
Motors are running (e.g. refrigerating
units, fan).

Bubbling, humming or gurgling noises

Refrigerant is flowing through the tubing.

Clicking
Motor, switches or solenoid valves are
switching on/off.

Cracking
Automatic defrosting is running.

Preventing noises

The appliance is not level
Please align the appliance with a spirit

level. Use the height-adjustable feet
or place packing underneath them.

The appliance is not free-standing
Please move the appliance away
from adjacent units or appliances.

Containers or storage areas wobble
or stick

Please check the removable parts
and re-insert them correctly if required.

Bottles or receptacles are touching
each other
Move the bottles or receptacles slightly

away from each other.

en
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Eliminating minor faults yourself

Before you call customer service:
Please check whether you can eliminate the fault yourself based on the following

information.

Customer service will charge you for advice — even if the appliance is still under
guarantee!

Fault Possible cause Remedial action

Temperature differs greatly

from the set value.

In some cases it is adequate to switch off
the appliance for 5 minutes.

If the temperature is too high wait a few hours

and check whether the temperature has
approached the set value.

[f the temperature is too low check
the temperature again the next day.

Warning signal sounds.

Temperature display flashes.

Fig. A/3

Fault - the freezer
compartment is too warm!

Frozen food is at risk.

Appliance is open.

To switch off the warning signal, press the
temperature setting button, Fig. /1.

Close the appliance.

Ventilation openings have
been covered.

Ensure that there is adequate ventilation.

Too much food was placed in

the freezer at once.

Do not exceed max. freezing capacity.

When the fault has been rectified, the
temperature display stops flashing.

The temperature in

the freezer compartment is

too warm.

Appliance opened
frequently.

Do not open the appliance unnecessarily.

The ventilation openings
have been covered.

Remove obstacles.

Large quantities of fresh
food are being frozen.

Do not exceed max. freezing capacity.

The light does not function.

The LED light is defective.

See chapter “Light (LED)” section.

Appliance was open too
long.

Light is switched off after
approx. 10 min.

When the appliance is closed and opened,
the light is on again.

18
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Fault Possible cause Remedial action
Controls have reduced When the appliance is not As soon as the appliance is again used, e.g.
luminosity. used for some time, the door is opened, the display switches back
the display on the fascia to normal illumination.
switches to energy saving
mode.

Displays do not illuminate. Power failure; the fuse has  Connect mains plug. Check whether the power
been switched off; the mains is on, check the fuses.
plug has not been inserted

properly.

Appliance is not cooling, Showroom mode is
temperature display and light - switched on.
are lit.

Hold down temperature selection button
fig. Bl/1 for 10 seconds until

an acknowledgement signal sounds.
After a short time check whether your
appliance is cooling.

Customer service

Your local customer service

can be found in the telephone directory
or in the customer-service index. Please
provide customer service

with the appliance product number
(E-Nr.) and production number (FD).

These specifications
can be found on the rating plate. Fig. F

To prevent unnecessary call-outs, please
assist customer service by quoting

the product and production numbers.
This will save you additional costs.

Repair order and advice
on faults
Contact information for all countries can

be found on the enclosed customer
service list.

GB 03448928999 Calls charged at
local or mobile rate.

IE 01450 2655 0.03 € per minute
at peak. Off peak
0.0088 € per
minute.

US 8664474363 toll-free

19



ru

YKa3aHuA
no 6e3onacHoCcTH
U NnpeaynpemaeHus

Mpemae yem BBeCcTH NpubOp
B 9KCnNyaTauuio

BHumMaTenbHO npoytute
NHCTPYKLMIO MO MOHTaxy

n akcnayataumn! B Hen
COOEPXNTCA BaxkHasA
NHMOPMaLMA MO YCTaHOBKE,
NCNONB30BAHWIO

N TEXHUYECKOMY OOCNYXXMBaHWUIO
npuoopa.

N3rotoBuTENL HE HECET
HMKaKOW OTBETCTBEHHOCTU 3a
nocnencTtsuA, ecan Bol

He cobntogann ykasaHua

N NpeaynpexaeHns,
NPWBEAEHHbIE B UHCTPYKLIMM MO
akcnayataumm. CoxpaHuTe BCO
JOKYyMeHTauuto ans
Nno3gHenLero Ncnoib3oBaHmaA
nnn anAa nepegayn

ee cneaymollemy BnagensLy
npuoéopa.
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TexHuuyecKana 6e3onacHOCTb

B 6biToBOM Npudope
COAEPXNTCA MUHUMasIbHOE
KOJIMYECTBO 9KOJI0MMYECKMU
YncTOro, HO
BOCM/1aMEHAOLIErOCH
xnagareHta R600a.
[Mpocneoute, NOXanyncTa,
yToObl NPU TPAHCMOPTUPOBKE
NN YyCTaHOBKE ObITOBOrO
npuéopa He Obl/Iv NOBPEXAEHSI
TPYOKM KOHTYpPa, N0 KOTOPOMY
LUMPKYNnMpyeT xnaaareHT. bpbiarn
xnajareHTa MoryT
BOCM/IAMEHNUTLCA WU NMPUBECTU
K NOpaXkeHuto rnas.

Mpu noBpeaeHUAX:

He nogxoante 6113Ko

K ObITOBOMY Npubopy

C OTKPbITbIM MaMEHEM UK
KaKUMU-TMO0 NHBLIMU
NCTOYHMKAMM
BOCMN/1aMeHeHuA,

XOPOLLO NPOBETPUTE
NoMELLEHNE B TeUYEHUEe
HECKObKMX MUHYT,

BbIK/IIOUNTE XONOANTBHUK
Y U3BNEKUTE BUJKY
N3 PO3ETKMU,

coo0lLWNTEe 0 NOBPEXAEHUAX
B CEPBUCHYIO CNyxOy.

EAL



Yewm Bonbllee KOMYECTBO
xnajareHTa CoaepXXuTcA

B ObITOBOM npubdope, Tem
onblle JOMKHO OblThb
nomMelleHne, B KOTOPOM OH
yCTaHOB/EH. B canwkom
Ma/IEHbKNX MOMELLEHNAX NPU
yTeuke xnagareHta Moxet
obpasoBaTbCA roptoyan cMechb
napoB x1ajareHta ¢ BO34yXOM.
Ha kaxable 8 r xnagareHTa
NO/MKEH NPUXOAUTLCA Kak
MUHUMYM 1 M3 NoMeLleHunA.
KonnuecTtBo xnagareHTa,
coaepxalleeca B Bawem
ObiTOBOM Npubdope, NpuBeaeHo
B hnpMeHHOoN Tabnnuke,
PaCnoNOXEHHON BHYTPA
ObITOBOro npubdopa.

B cnyuae noBpexaeHus
CETEBOW WHYP AAHHOIo
npubopa 3aMeHAeTcA
N3roToBUTENEM, CEPBUCHON
CNy>k00oin nnu cneunanncTom
C COOTBETCTBYIOLLEN
KBanngukaumen.
HekBanngnunpoBaHHO
BbINOJ/IHEHHbIE YCTaHOBKA

N PEMOHT ObITOBOro npmodopa
MOryT NpeBpaTuTb ero

B UCTOUYHWK CEPLE3HOM
OonacHoOCTW AnA nosb3oBaTens.

PEMOHT Npon3BOANTCA TOSTbKO
N3roToBUTENIEM, CEPBUCHOM
cnyx00or nnam cneumanncTom
C COOTBETCTBYIOLLEN
KBasMukaunen.

ru

PaspeluaeTtca ncnosb30BaThb
TO/IbKO OPUTMHa/IbHBIE 3an4acTu
Nn3rotoBuTenda. ToAbKO B
OTHOLWLEHUM ITUX AeTanen
N3roTOBUTENb rapaHTUPYET, YTO
OHU oTBevatoT TpedoBaHNAM
TEXHUKM ©E30MacHOCTH.

YONVHUTENb CETEBOIO LWHYpa
MOXHO npuodpeTaTb TOIbKO
B CEPBUCHON Cnyxoe.

Mpu dKCcnnyaTayuu

Hukoraga He Mcnosb3oBathb
aneKkTpuyeckmne npudopsl
BHYTPU npudopa (Hanp.:
HarpesaTe/bHble NPUOOPHI,
3NIEKTPUYECKME MOPOXKEHNLIbI
n 1.4.). BapbiBOONAcHOCTH!

Hunkoraa He pasmopaxmsatb U
He YNCTUTbL Npudop ¢
NOMOLLBI NapoouncTuTena!
[1ap MOXeT nonacTtb Ha
aneKTpuyeckne getanmu

N BbI3BATb KOPOTKOE
3amMblkaHmne. OnacHoOCTb
NOPaXXEHNA SNTEKTPUYECKUM
TOKOM!

He ncnonb3oBatb NpeaMeThl C
OCTPbIM KOHLIOM WU/ OCTPbLIMU
KpaAaMn 419 yaaneHns c/oes
nHea Wan Nbaa. Tem cambim
Bbl MOXeTe noBpeanTb
TPyOKK, MO KOTOPLIM
LMPKYINPYET XnadareHT.
Bpbi3rn xnagareHta MoryT
BOCM/1IaMEHUTLCA U
NPUBECTN K MOPaXKeHWto rnas.
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He xpaHuTb NpoayKTbl C
roptoyMmMm rasamu-
BbITECHUTENAMM (Hanp.,
adP030/bHble BaNNOHUMKN), a
TakXe B3PbIBOOMACHbLIE
BellecTBa. B3pbIBOONACHOCTh!

He ncnonesosarb LIOKOJIbHYHO
NnoACTaBKYy, BbITAXHBLIE MOJIKN,
ABeEPLUbl N T.O. B KAYECTBE
NOAHOXKWN WJIN OMNOopPblI.

[lna paszmopaxunBaHua u
YNCTKWN N3B/IEYL BUIKY U3
PO3ETKU WU OTKIOUYUTD
npegoxpanutens. pwu
N3BIEYEHNMN BUIKM N3 POIETKMN
cnenyetT TAHYTb 3a BU/IKY, a He
3a CeTeBOW LHYP.

Kpenkne ankorosbHble
HaMUTKW XPaHUTb TONIbKO
MNNOTHO 3aKPbITbIMU U CTOA.

He nonyckaTb nonagaHuA
Macna Ui xumpa Ha
njacTMaccoBble AeTanu n
YNNOTHUTENb ABEPLbI. VIHaue
nsacTMaccoBble AeTann u
YNAOTHUTENb ABEPLbI CTaHYT
NOPUCTLIMMU.

Hukoraa He 3akpbiBaTb W He
3aropaxuBaTb
BEHTUIALIMOHHbBIE OTBEPCTUA
npudopa.
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MNpeaynpemaeHne pucKos
ANA aeTten U NnoABePHEeHHbIX
OnacHOCTHU NuL:

K noaBep>XeHHbIM OMacHOCTU
avuamM OTHOCATCA AETU, anua
C (mU3nYecKmMmn n
NCUXNYECKNMN
OorpaHUYeHnaMN Unn ¢
OrpaHMYeHHbIM BOCIPUATUEM,
a Takxe nuua, He
obnagatolme AoCTaToYHbIMN
3HAHWAMM ON1A HAOEXHOM
aKcnayartaumm npudopa.

Y6éeamTtechb B TOM, UTO AETU U
NoABEPXEHHbIE ONMAaCHOCTH
/LA 0CO3Hanu rposaLme
OMacHOCTH.

Mpwn ncnonb3oBaHnn Nnprdopa,
NETN N NOABEPXEHHbIE
OMacHOCTW nLa AO/XKHBI
HaxoauTbCA MO HaA30POM
NN PYKOBOACTBOM /MLIa,
OTBeYatoLero 3a ux
6e30MacHOCTb.

Monb3oBaHne Npndopom
MOXHO MO3BOJIATL TO/IbKO
neTamMm ctaplie 8 ner.

Bo BpemA uncTku n
TEXHNUYECKOrO 0OCNY)KMBaAHMA
NETV OO/MKHbI HAXOAUTLCA NOA
HaA30pPOM.

Hun B KOem cnyyae He

NO3BO/IATL AETAM UrpaTtb C
NPUOOPOM.



B MOpO3unnbLHOM OTAe/IEHUN
HeNb3A XPaHUTb XUAKOCTU B
OyThI/IKaxX UK XeCTAHbIX
6aHkax (0coBeHHOo
ra3vpoOBaHHbIE HAMUTKN).
ByTbinku 1 6aHKn MoryT
JIOMHyTh!

3aMOpPOXXEHHbIE NPOAYKThI
HUKorga He 6patb B pOT cpasy
nocne n3BneyeHna na
MOPO3WILHOIrO OTAENEHMA.
OnacHOCTb X0/1010BOIr0
oxoral

Vizberante
NPOOO/IKNTENBHOIO KOHTaKTa
PYK C 3aMOPOXXEHHbIMM
npoayKramu, 1baoM uam
TpyOKamn ncnaputensa un T.4.
OnacHOCTb X01040BOrO
oxoral

Ecnu B gome ecTtb Aetu

YNakoBKY 1 ee COCTaBHblE
yacTu HeNb3A oTAaBaTh AETAM.
CylecTByeT OnacHOCTb
yaylibA, KOTOPOW AeTu
NoABeprarTCA, 3aKPbIBLUNCH
B KapPTOHHOW KOpPOOKe nnn
3anyTaBWNCh

B MOJINSTUIEHOBOW NeHKE!

XoNnoannbHUK — 3TO
He urpylka ana aerten!

B cnyuae ¢ xonoausibHUKamu,
NBEPb KOTOPbIX 3aKPbIBAETCA
Ha 3aMOK:

XpaHuUTe KoY OT 3aMKa

B HEAOCTYNMHOM A/1A AeTeNn
mecTel

ru

O6wan nHpopmauuma
BbuiToBOV Nprbop npeaHasHayeH

1A OXNaXKaEeHUA
M 3aMOpPaXKMBaHNA MPOOYKTOB
nuTaHnA,

O1A NPUroToBJsieHUA NMeBOTro
npaa.

OToT Nnpudop NpeaHasHayeH anq
MCMNONb30BAHMA B YACTHOM
JOMalLHEM XO3ANCTBE

N B ObITOBbIX YCOBUAX.

CornacHo npeanncaHuam
OvpekTtnebl EC 2004/108/EC,
OblToBON Nprdop Npun padoTte
He co3JaeT paanornoMExX.

KOHTYp uMpkynaunm xnagareHra
NPOBEPEH HA rEPMETUYHOCTb.

[aHHbI BbiTOBOV Npubop
OTBEYaET COOTBETCTBYHOLNM
TpeboBaHuAaM [Mpeanncaxuii

no TexHMKe 6e3onacHoOCTH AnA
9NEKTPUYECKMX

npudopos (EN 60335-2-24).
HanHbIvi nproop npeaHasHayeH
1A UCMNONb30BAHNA Ha BbICOTE
He 6onee 2000 M Haa ypoBHEM
MOopS.
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YKa3aHuA no
yTUnu3auuu

<» YTMnusauua ynakoBKu

Becb ynakoBouHbIV matepuasn, KOTopbIi
NCNOb30Ba/ICA ANA 3alnTbl
XonoAunbHYKa Npu TpaHCNOPTUPOBKE,
NpWUroaeH AnA BTOPUYHOW nepepadoTKu
N HE HaHOCUT Bpeaa OKpYyXatoLLen
cpene. BHecute, noxanyincta, n Bel cBoi
BKaAd B AEe0 3alUMThl OKPY)XatoLLen
cpefnbl, CAaB YNakoBKY Ha 3KOJIOMMYHYO
yTUAM3aLnto.

MHdopmaunio 00 akTyanbHbIX MeTogax
yTnamnsaumm Bel MoxeTe nonyuntb

y Baluero ToproBoro areHta uam

B aAMWHUCTPATMBHbIX OpraHax no MecTy
Bawero xutenscrsa.

<» YTunusauusa ctaporo
XonoAuNbHUKa

OTCAyXMBLLIME CBOW CPOK CTapble
ObITOBbLIE XONOAUNBHUKN HE/b3A
paccmaTpmBath Kak 6ecrnosnesHble
oTtxoabl! Bnarogapa aKonoOrMYHOM
YyTUAU3AUNN U3 HUX YOAeTCA NOAyYnTb
LleHHOE Cbipbe.

[aHHbIl Npudop NMeeT OTMETKY O
COOTBETCTBUMN EBPOMENCKNM

= HopMaM 2012/19/EU yTnnusaumm
3NEKTPUYECKUX N SNEKTPOHHbIX
npundopos (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

[aHHble HopMbl onpeaenaoT
[eViCTBYIOLIME Ha TeppUTOPUM
EBpocotosa npaswna Bosspara u
YyTUAN3aLUMN CTapbiX NPUBOPOB.
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A MNMpenynpexmpaeHve

B c/iydae C OTC/TyXUBLWNMN CBOW CPOK
XonognnbHMKamu:

1. VI3BnekunTe BUAKY 13 PO3ETKMN.

2. OTpexbTe ceTeBol WHyp u ydepute
ero nojasnblue BMECTe C BUIKOMN.

3. Moskn, BOKCbl U KOHTENHEPDI
n3Bnekartb He cneayet, yToObl AeTn
He cMornu 3abpatbcA BHYTPb
xonoannbHukal

4. He nosBonAnte geTaM nrpatb
CO CTapbiM ObITOBLIM NMPUOOPOM.
OnacHOoCTb yayuibA!

B xonoannbHOM yCTaHOBKE COAEPXKNTCA
x/lafareHT, a B U30/1ALMN ObITOBOro
npubopa — rasbl, yTuamnsauma KoTopbIxX
N0O/IKHA NPOBOANTLCA
KBaNMMOULMPOBAHHO. TPyOKM KOHTYPA,
No KOTOPOMY LIMPKYAMPOBAa XnafareHT,
HW B KOEM CJlyyae He OOKHbI ObiTb
NOBPEXAEHbI 4O HAaYana ytuasauun.

O6beM nocTaBKuU

Y6eamtech B OTCYTCTBMM BO3MOXHbIX
NoBPEXAEHW 21eMEHTOB

npu TPaHCNOPTMPOBKE, 0CBOOOANB BCE
3M1EMEHTBI OT YNaKOBKMW.

C peknamaumnammn obpatlantecs
B MarasvH, B KOTOPOM Bbl npnodpenu
NpuoOopP, UK B Hallly CEPBUCHYIO CyxXOy.

B KOMMNeKT nocraBkun BXoaAT
cneayroumne 31EMEHTHI.

® HanonbHbln npnbop

m OcHallleHre (B 3aBUCMMOCTH
OT MOJesn)

MeLIOK C MOHTaXHbIMW MaTepuanamm
WHCTpyKumA no skcnayataumm
MHCTPYKUMA NO MOHTaXxy

KHMXKa CepBUCHOW CyXObl



m [apaHTVA B NPUIOXEHNN

m VIHbopmauma o pacxone
3NEKTPOIHEPTUN 1 LyMaX

MecTo ycTaHOBKH

Jlyuwwie Bcero yctaHaBnmaTb ObITOBOM
nNpndop B CYXOM, XOPOLLO
NpOBETPMBAEMOM MoMeLleHun. Ha
Npubop He AO/MKHbLI MonaaaTth NpAMble
COJ/IHEYHBIE yuYl, N OH HE [JO/IKEH
pacnonaratbCs B HENoCcpeaCTBEHHON
ONM30CTU OT Taknx UCTOYHUKOB Tenna,
KaK nnuTa, pagmatop OTOMAeHMA 1 np.
Ecnu atoro He yaaetca nsdexarb, TO
HeoOXx0aMMO BOCTMO/1b30BATLCA
NnoaAXoAALEN NANTON U3 N30NNPYHOLLErO
martepuana uim pacnosioxnts npuoéop
TakuM 06pas3om, YToObl BblAEPXKMBASTUCH
cneaytolme paccToAHMA OO UCTOUHMKA
Tenna:

= [10 31eKTPUYECKOW 1 ra30BOW MJINT:
3 cm.

m [lo nauTbl, oTan/IMBaeMon XXUaKnum
Tonmeom wnn yrnem: 30 cwm.

Mon Ha MecTe yCTaHOBKM npudopa
He [o/IXeH nporndartkca, npu

HEeoBXoANMOCTM ero cedyeT YyrpOUHUTS.

Bo3MOXHbIE HEPOBHOCTK MOsa creayer

KOMMNEHCMPOBATh C NMOMOLLbLIO NMNOAJTOXEK.

PaccTofiHUe OT CTeHKH

Puc.

[na 6eiToBOro npudopa He TpedyeTcH
cobntoaat OOKOBOro PacCcToAHUA OT
CTeHKN. KoHTeHepsl 1 NOJIKK, TeM He
MeHee, MOXHO MOJIHOCTbIO U3B/EUb.

ru

TemnepaTtypa
OKpyMatoLleu cpeabl
U BEHTUNALMUA

TemnepaTypa OKpy)KatoLuen
cpeabl

XonoannbHUK OTHOCUTCA K
onpeneneHHoOMy KanmmaTtuyeckomy
knaccy. B 3aBucumocTtu ot
KAMMaTUYECKOro Kiacca, XonoanabHNK
MOXET padoTaTthb NPU NPUBEAEHHbIX HNXE
3HaYEeHNAX TeMMNepaTypbl OKPY)XatoLLIel
cpeansbl.

Knumatunuyeckuii knacc npuéopa ykasaH
B ero Tunoson Taéanuke (pucyHok ).

Knumatunueck Honyctumas
Mi Knacc Temneparypa
OKpyXatoLuen cpepbl

SN or+10°Cpo +32°C
N o1+16 °C o +32 °C
ST or+16 °C o +38 °C
T or+16 °Cno +43°C
YKa3aHue

MonHas dyHKUMOHAaNLHOCTL Npuéopa
obecneyeHa B npeaenax remneparypbl
OKPY>KatoLLen cpebl yKasaHHOro
KAMMaTUYeckoro knacca. Ecnn npudop
Kanumatuyeckoro knacca SN padotaeT
npu Bonee HU3KON TemnepaType
OKPY>KatoLLen cpefbl, TO NOBpexXaeHns
npudopa MOXXHO UCKIOUNTL

no Temnepatypsl +5 °C.
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BeHTUnAuua

PucyHok

Y 3agHen cTeHkun 6biToBoro npubdopa
BO3AyX HarpeBaeTcA. HarpeThlii BO3ayx
NO/MKEH UMETL BO3MOXHOCTb
6ecnpenATcTBeHHO yaanathea. MHaue
XON0AWbHBIN arperat AosixeH Oyaet
padoTaTb C MOBbLILLIEHHOW HArpy3Ko.
A 3TO NOBLIWAET pacxon
aNeKkTpoaHeprun. Moatomy: Hukoraa
He 3akpblBaliTe N HUYEM

He 3aropaxmBanTe BEHTUAALMOHHBIE
OTBEPCTUA XONOANNbHNKA!

MoaknroueHUue
ObIToBOrO Npubopa

Mocne yctaHoBkM ObITOBOro npudopa
cneayeT NoJoXaaTh Kak MUHUMYM 1 yac
N TO/IbKO MOTOM BBOAUTb €ro

B aKCnyataumto. Tak Kak He
NCKJ/TOYEHO, YTO BO BpemA
TPaHCMOPTUPOBKK BbITOBOro nNpudopa
cofepxalleeca B KOMNPeccope Mac/o
MOI/I0 MONacTb B CUCTEMY OX/IaXKAEHUA.

Mepen BBOAOM ObITOBOro npudopa

B oKCMayatauunio B NepBsbiit pas cieayet
NOUYNCTUTL €0 USHYTPU (CMOTPUTE
pasnen «Yuctka ObiToBOro npuéopas).
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AneKTponoaxnoyeHue

PoseTka [o/mKkHa HaxoaUTLCA BOAN3K
npuéopa 1 B cBOBOAHO AOCTYMHOM
MecTe [Jaxe Moc/e ycTaHoBKM npudopa.

Mpubop COOTBETCTBYET Kaccy 3aluThl |.
Mpubop noaktoyanTe K ceTu
nepemeHHoro Toka 220-240 B/50 'y

C MOMOLLbKD YCTaHOBNEHHOWN
Haanexawmnm o6pasoM Po3eTKn

¢ 3azemnutenem. CeteBasa poseTka
[0/XHa ObITh OCHalleHa
npenoxpanuteniem Ha 10-16 A.

B cnyuae ¢ 6biToBbIMM Nprbopamu,
KOTOpble OyayT SKCMIyaTMpoBaThCA

B HEEeBPOMENCKUX cTpaHax, HeoOXoAMMO
NpPOoCeanTb, YTOOLI 3HAUEHWE
HanNpsXeHna 1 BU4 ToKa coBnagasiv

C napameTpamMu 31eKTpoceTn
none3osartena. Bce ot gaHHble Bbl
CMOXXEeTe HaliTi B TMNOBOW Tad/nuke
xonoawnsHuka, pucyHok El

A MNMpenynpexpaeHve

Mpudop Henb3A HU B KOEM Cyvyae
NOAK/0UATb K 9NEKTPOHHBLIM
aHeprocHeperaolmnmM WTekepam.

[nAa ncnonb3osaHna Hawmnx ObITOBLIX
NPUOOPOB MOXHO MPUMEHATHL BEAOMbIE
CETbIO U CUHYCHbIE MHBEPTOPLI. Begomelie
CeTbl0 MHBEPTOPbI MPUMEHAIOTLCA

B (DOTOrasIbBaHNUYECKMX SHEPTeTUUYECKNX
YCTaHOBKaXx, KOTOPblE NOACOeANHAIOTCA
HenocpeacTBEeHHO K 0OLWEeCTBEHHON ceTu
SHeprocHadxeHua. B n3onnpoBaHHbIX
ycnosuax (Hanp., Ha kopabnaax uin B
FOPHbLIX NputoTax) 6es
HEenocpeaCTBEHHOro NoACoeanHEeHNA K
00LEeCTBEHHOW 2/1eKTPOCETH
HeoBOX0AMMO NPUMEHEHNE CUHYCHBIX
NHBEPTOPOB.



3HaKOMCTBO C
ObITOBLIM NPHOOPOM

OTkpoinTe, noxanyncra, nocneaHve
CTpaHuUbl C pucyHkamu. [aHHaA
WNHCTPYKUMA NO aKcnayaTaumm
nencTBuTeNbHa ANA HECKOMbKMX
mMoaenen.

Komnnektauna moaenem MoxeT
oTnnyaTeCcA Apyr OT Apyra.

HOSTOMy B PUCYHKax He NCK/TIOYEHbI
HEKOTOPbIE OT/INYNA.

Pucyrok H
* He BO BCex moaensax.

A XonoannsHoe oTaeneHne
B Mopo3unbHoe oTaeneHne

|
N

ONEMEHTHI ynpaBsJieHNA

Monka ona 6onbWwmx ByThIIOK
OcBelleHne

Perynatop Temneparypsl
Bokc anAa oBolen

MoanoH AnA 3amopaxnBaHua

Bokc anA 3aMOpPOXEHHBIX
NPOAYKTOB (ManeHbKniA)

- = O 00 NO 01—

- O

Monka AnA ManeHbknx OyThifNoK

ru

AnemeHTbl ynpaBneHus

PucyHok H
* He BO BCcex Moaensax.

1 KHonKa ycTaHOBKH
TemnepaTypbl

C noMoLLbO 9TOW KHOMKMN
ycTaHaBnBaeTca Tpedyemasn
Temnepartypa.

2 UHavKauma «super»

CeeTuTCA BO Bpemsa padoThbl
cynepoxiaxaeHma u
cynep3aMopaxunBaHuA.

3 UHavkauma Temnepatypbl
B MOPO3UJIbHOM OTAENEeHUn
Lintbpbl cOOTBETCTBYIOT
3HAYEHNAM YCTaHOBMEHHON AnA
MOPO3WUIbHOIO OTAENEHNA
Temnepatypsbl B °C.

4 UHAMKauMA IKOHOMHOrO
pemuma
BblgenAaetca, eCnmn BK/IOYEH
SKOHOMHbIA PEXUM.
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BrknroueHue npubopa
Pucyrok H

1. BcTaBbTe WTEKED B PO3ETKY.

2. Mpo3ByunT NpeaynpeanTebHbIn
curHan. inavkauma Temneparypsbl 3
Muraer.

3. Haxxmnte KHOMKy yCTaHOBKM
Temnepatypsbl 1. MNpeaynpeanTenbHblii
CUrHan BbIK/KOYaETCA.

NHavkauna Temnepatypbl 3 cBetutcA,
€C/IN yCTaHOB/eHHan Temneparypa B
MOPO3W/IbHOM OTAENEHNN AOCTUMHYTA.

NaroToBuTeNb peKoMeHayeT creayolme
yCTaHOBKM:

= XonoawnbHOE OTAeNeHne: cpeaHan
yCcTaHoBKa

m MopoaunbHoe otaeneHune: -18 °C

XpaHI/ITe CKoponopTAwnecH nNpoayKTbl B
XO10AnIbHOM OTAENEHNN.

YKasaHuA no JKCcnnyaTauuu

= Mpubopy MoxeT notTpedosaTbcs
nocne BK/OUYEHMA HECKO/BbKO YacoB
1A JOCTUXKEHUA YCTAHOBIEHHOIO
YPOBHA Temneparypbl.

m bnarogapA NOAHOCTLIO
aBTomaTnyeckomn cucreme «NoFrost»
BHYTPW MOPO3U/ILHOIrO OTAENEHMA Nea
He oBpagyeTtca. B pasmopaxumBaHum
oTaenexHua Gosnblue HeT
HEeoOX0AMMOCTW.
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m [lepenHAs cTOpoOHa Koprnyca Mectamu
cnerka noforpesaeTca, Uto
npenaATcTByeT 06pasoBaHNIO
KOHOeHcaTa BOKPYr YNIOTHUTENA
[BepLbl.

m Ecnv nocne sakpblBaHua
MOPO3UILHOIO OTAENEHNA ABEpPLY He
y[aeTcA cpagy CHOBa OTKPbITh, TO
NoAOXaUTE, NOXayNCTa, HEKOTOPOE
BPEMH, NMoKa KOMMEeHCUPYeTCA
cosaaBlleecA BHYTPW OTAeNeHnnA
MOHMWKEHHOE AaBneHue.

YcTaHOBKa
TemnepaTypbl

XonoaunbHoe oTaeneHue

YCcTaHoBUTE PEryNATOp TEMNeparyphl,
pucyHok /8, B Heobxoanumom Bam
YCTAHOBOYHOM MOJTOXEHUMN.

Mbl pEKOMEHyeM yCTaHOBWTb Ha
OTMETKY.

N3meHeHWe yCTaHOBKM Mo Y4acoBOl
CTPEsIKe MoHWXKaeT Temneparypy B
XONOAWNBHOM OTAENEeHNN.

[Mpu Temnepatype B NMOMELLEHNN HIKe
16 °C yctaHoBuTe NpuBOp Ha HEMHOIO
6onee BbICOKYtO Temnepatypy. MNpu
Temnepartype B nomelleHnm soite 32 °C
ycTaHoBWUTe NpmOop Ha HeMHoro Gonee
HU3KYIO Temneparypy.

OueHb XOMOAHYIO YCTaHOBKY
PEKOMEHAYETCA BK/OYAThL TOIbKO Ha
HEeKOTOPOE BPeMsA B CleaytoLLmnX
cnyyanx:

B 4acToe OTKpbIBaHWe ABepen,

m 3arpyska 60/1bLWOoro KosmyecTea
NPOAYKTOB B XONOAWNBHOE OTAENeHNE.



MoposunbHoe oTaeneHue

Temnepartypa perynvpyerca B
ananasoHe o1 -18 °C go -24 °C.

Haxunmainte Ha KHOMKY yCTaHOBKM
Temnepatypbl 1 40 Tex Nop, Noka He
OyneT yctaHoBneHa HeoBxoanMman
Temneparypa B MOPO3WUJ1IbHOM
oTaENEHUN.

[MocnenHee ycTaHOBNEHHOE 3HAYEHNE
coxpaHsaeTca. MiHankauma
Temnepatypbl 3 nokasbiBaeT
YCTaHOB/IEHHYIO TEMMEPATYPY.

eco

Mocne BKIOYEHNA PYHKLMN «ECO»
ObITOBOM NPNOOP NepexoaunT Ha PadoTy B
PEXNME SKOHOMUWN BIEKTPOSHEPTUN.

Mpubop ycTaHaBIMBaAET aBTOMATUYECKHN
cnefytoLlyto Temneparypy:
B MOPO3UAbHOe oTaeneHme: - 16 °C

BrntroueHue pyHKUUU eco

HaxknmaiTe Ha KHOMKY YyCTaHOBKM
Temnepatypbl 1 Tex nop, noka He ByaeT
BblAe/NeHa HAVKALMA «eCo».

ru

DYHKUUH
CUrHanusauuvuum
Pucyroxk H

MpeaynpeauTenbHbIM CUrHan
Npy OTKPbITOW ABepLe

MpenynpeanTenbHblid CUrHan npu
OTKPbLITOW ABEPLE (HENPEPLIBHBIN
3BYKOBOW CUTHaN) BK/IKOUYAETCA, EC/N
nBepua npuéopa ocTtaeTcA OTKPbLITON
00Mble OAHON MUHYTHI. [ocne
3aKpblBaHWA ABEPW NpeaynpeanTesbHbIN
CUrHas BbIK/IKOYAETCA.

CurHanu3auusa
npeaynpexaeHusa o
NOBbILLEHUU TemMepaTypbl

MpenynpeanTenbHblid CUrHan npu
MOBbILLEHM TEMMNEPATYPbI BKAKOUYAEeTCA,
€C/NN B MOPO3WIbHOM OTAENEHNN
CT@HOBMWTCA C/IMLLKOM TEMO U
3aMOPOXXEHHbIE MPOAYKTbl MOryT
Pa3MoOpPO3UTLCA.

Nuavkauma Temneparypsi, pucyHok B/3,
MUraer.

MpenynpeanTensHas curHannsaumna
MOYET BK/TIOUUTLCH, AaXe eC/n
3aMOPOXEHHbIM MPOAYKTaM He yrpoxaeT
pasMopaxmBaHue, B C/eyroLLmnx
cnyvanx:

= npu BBOAE Npubdopa B aKcrnayaTaumio,

B Npy 3arpyske GO/bLIOrO KONYECTBa
CBEXMX MPOOYKTOB MUTaHWA,

B NPV CAWLLKOM JOAr0 OTKPLITON ABepLe
MOPO3WUILHOrO OTAEEHUA.

29



ru

YKasaHue

MoaTasABLIME WK MOSTHOCTHIO
Pa3MOPOXEHHbIE NMPOAYKThl HE/b3A
CHOBa 3aMopaxknBaTh. TOIbLKO MOc/e
TennoBon 06padoTKN NPOAYKTOB (MX
MOXXHO CBapUTb WV NOMKAPUTL) FOTOBbLIE
6n00a MOXHO CHOBa 3aMOPO3UTh.

Ho rotoBble 65t00a Heb3nA XPaHUTb Tak
AO/ro, Kak CcBexune npoaykKrbl.

OTKnrouyeHue
npeaynpeauTesibHON
CUrHanusauuu

Pucyrox B

Ha)xmMnte Ha KHOMKY YCTaHOBKM

Temnepatypsl 1, UTOObI BbIKIOUNTL
npeaynpeanTesbHbIA CUrHan.

MNMone3Hbl 0O0bem

[aHHble, Kacatolmeca nonesHoro
obbema, Bbl cMoXeTe HalTu, BHYTPH
CcBOero ObITOBOro npudopa Ha TUNoBOW
Tabnuuke. Prcyrok E

Ucnonb3oBaHue Bcero oobema
MOPO3UJIbHOIo otAaesfieHnuA

[na Toro, ytoBbl Pa3MecTuTb
MakcuUMasibHOE KO/IMYECTBO
3aMOPOXEHHbIX MPOOYKTOB, KOHTEAHEPSI
MOXXHO 13B/1eub. [POAYKTbI MOXHO 3aTeM
CK/1adblBaTh NPAMO Ha MOJKEe U Ha AHe
MOPO3WU/IbHOTO OTAENEHUA.

YKasaHue

N3beralite kacaHua NpoayKTaMm
nUTaHWA 3aHEN CTEHKW. OTO HapPyLIKT
LMPKYNALNIO BO3ayXa.

MpoayKTbl MUTAHUA WX YNAKOBKW MOTYT
NPUMEP3HYTL K 3aHEN CTEHKe.
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UsBneueHne aneMeHTOB OCHaLLEeHUA
BbiTAHUTE BOKC A71A 3aMOPOXEHHbIX

MPOLYKTOB 40 yropa, NpUnoaHuMnTe
criepeav v nssnexkute. PUcyHOK

XonoaunbHoe
otaeneHuve

XonoawnbHoe oTaeneHne odecrneumBaeT
naeanbHble yC0BUA I8 XpaHeHna MAca,
Konodachl, pPblObl, MOMOYHBIX MPOOYKTOB,
AWL, FrOTOBbIX B0 U BbINEUKMN.

Mpu pasmeLeHUU NPOAYKTOB
y4yuThbiBaTh cnepyroujee

m 3arpyxaiTe cexue,
HEernoBpPeX/AeHHbIe MPOAYKThl. Takum
o6pas3oM [0/blle COXpaHATCA
KauyeCTBO M CBEXECTb MPOAYKTOB.

m Cneantb 3a YKa3aHHbIMU
N3roToBnTENAMN CPOKaMmn rogHoCTn
N CpoKaMn XpaHeHWA roToBbIX
NMPOAYKTOB 1 pa3BECHbIX TOBApPOB.

®m [InAa coxpaHeHua apomaTa, useta u
CBEXECTU 3arpyxaTb NpoayKTbl
B M/IOTHOV YNAaKOBKE WA B 3aKPbITON
nocyge. Taknm o0pasoM MOXHO
n3dexartb UBMEHEeHNA BKyca
NPOAYKTOB, a TaKXXe U3MEeHeHsA LiBeTa
naacTMaccoBbIX AeTanen B
XONOANbHOM OTAENEHUN.

m [opaune 6noaa v HanUTKK cHavana
OX18aANTL @ NMOTOM MOCTaBUTb
B Npuoop.

YKasaHue

Bo nsbexaHne HapylweHWsa LMPKyIaLmnm
BO3/yXa, He 3aropaxuBanTte NPoayKTamm
OTBEPCTUA [/1A BbIXO4a BO3AyxXa.
MpoayKTbl MUTaHWA, PacrONOXEeHHble
HEenocpeACTBEHHO nepead aTUMK
OTBEPCTMAMU, MOMYT 3aMOPO3UTLCA

B NMOTOKE XO/I0[HOrO BO3AyXa.



O6paTuTb BHUMaHHE

Ha pasnuuHble TemnepaTypHbie
30HbI B XONOAUSILHOM
oTaeneHuu

Brarogaps UMpKynaUUM BO3ayxa
B XO/IOAWNIbHOM OTAEMEeHUN BO3HUKAIOT
pPasnyHble TemnepaTypHble 30HbI:

m 30Ha caMoW HM3KOW TemnepaTypbl
HaxXoAMTCA B BEPXHEW YacTu
XONOANbHOIO OTAENIEHWA.

YKasaHue

XpaHuTe B 30HE CamMOli HU3KOW
Temneparypbl CKOPOMNOPTALLNECH
npoaykTbl (Hanp.: pbiBy, kondacy,
MACO).

m 30Ha caMoW BbICOKOW TeMneparypsl
HaxoauTcA B [ABEPU B CAMOM HU3Y
N B KOHTENHEepe AnA OBOLEN.

YKasaHue

XpaHUTe B 30HE CaMbIX BbICOKUX
Temneparyp, Hanp., TBepablin Cbip
n macno. Takum obpasom, apomar
Cbipa MOXEeT pasBuBaTbCA JasIblue,
a KOHCUCTEHLMA Mac/a OCTaHeTCA
MATKON.

KoHTenHep AnA oBoLueH
Pucyrok /9

Mpwu BLICOKOW BNaXHOCTW BO3AyXa
JINCTOBbIE OBOLLM OCTalOTCA A0/bLIE
cBexumun. OcTasibHble OBOLM U DPYKThI
[O/MKHbBI XPaHUTLCA NP Boee HN3KOW
BNI&XHOCTW BO3MyXa.

BnaxxHOCTb BO3ayxa B KOHTelHepe s
OBOLLEW 3aBUCUT OT KOJIMYEeCTBa
XPaHALWMXCA B HEM MPOAYKTOB.

YKasaHue

CnunWKOM BbICOKanA BMaXXHOCTb BO3ayxa
MOXET MPUBECTU K 0Opa3oBaHWio Kanesb
KOHOeHcaTa, YTo B CBOO oyepefb
CNOCOBCTBYET MHUEHWNIO MPOIYKTOB.

ru

MoposunbHoe
oTtaeneHve

Ucnonb3oBaHue MOPO3UJIbHOIO
otTaeneHund

®m [nAa xpaHeHWA 3aMOPOXEHHbIX
NPOAYKTOB NUTaHUA.

= 1A npuroToBneHna
KyOUKOB MULIEBOrO fbaa.

= [InA 3aMOpaXmBaHuA CBEXUX
NPOIYKTOB.

YKasaHue

Cnenute, noxanyicra, 3a Tem, Ytoosbl
ABepLa MOpPO3WIbHOIO OTAENEHNA
Bcerga Oblna 3akpbital Tak Kak npu
OTKPbLITOW ABEPU 3aMOPOXEHHbIE
NPOAYKTbl MOTYT NOATAATb U CTEHKMN
MOPOS3WbHOrO OTAENEHMA MNOKPbLIBAKOTCA
TONCTbIM cnoem nbga. Kpome Toro:
pPacToOUNTENILHO pacxoayeTcA
3NEKTPO3HEPrna n3-3a NoBbILLEHHOIO
notpebnexua Tokal!

Makc.
NPOU3BOAUTENIbBHOCTb
3aMmopaXuBaHUA

JlaHHble MO MaKc. NPOU3BOANTENLHOCTM
3amMopaxmBaHua B TeueHne 24 yacos Bhl
HangeTe B pUpPMeHHON Tabnnuke.
Pucyrok E
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YcnoBua ana MmakcMMmanbHOM
NPOU3BOAUTENLHOCTHU
3amopamuBaHuA

Bkntounte cynepsamopaxunsaHue
nepen 3arpy3kon CBEeXMX NPoayKTOB
(cm. pasgen
«CynepsaMopaxmBaHmne»).

V3Bneub KOHTeIZHepr; NPOoAYKTbI
CNOXUTb MPAMO Ha MNoJIKe N Ha AHE
MOPO3W/IbHOIO OTAEJIEHUA.

Bonblioe KomMuecTBo NpoayKToB
Nlyullle BCEro 3amopakmBaTtb B CAMOM
BEPXHEM OTAe/IeHUN. TaM OHK
3aMOpaXnBatOTCA OUeHb BbICTPO

n Gnarogapa 9TOMy B LiaasaLmnx
YCOBUAX.

3amoparkuBaHue
U XpaHeHue NPOAYKTOB

MoKynKa 3aMOpOX{eHHbIX
NPOAYKTOB

YnakoBka He Ao/xHa OblTb
nospexageHa.

Ob6pallainTe BHUMaHWE Ha yKasaHHbIN
CPOK XpaHeHuA.

Temnepartypa B MOPO3UIbHOM LWKady
B MarasuHe fosikHa Obith -18 °C nnum
HUXe.

3aMOopoXeHHbIe NPOAYKTLI nepea
TPaHCNOPTMPOBKOW cneayeT no
BO3MOYHOCTW C/TOXUTb

B TEPMOUIONNPYIOLLYIO CYMKY W foMa
noBbICTpee 3arpy3nTb B MOPO3U/IbHOE
oTaeneHue.
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Mpu pasmeLleHUU NPOAYKTOB
yuuTbiBaTb cnegyroilee

Bonblioe KoanmuecTso nNpoayKToB
npeanoyYTUTeIbHEE 3aMOPaknBaTh
B CAMOM BEPXHEM OTAeNeHUn. Tam
OHW 3aMOPaXMBaOTCA 0COOEHHO
ObICTPO, a 3HaUNUT 1 BEepPexHO.

Pacnonoxutb NPOAYKTbI cBoBoAHO
B OTOeNeHNAX unu B Bokcax ans
3aMOPOXEHHbLIX MPOAYKTOB.

YKasaHue

Yxe 3aMOpPOXXeHHble MPOAYKThI
He JO/MKHbI conpukacaTbcA Co
CBEXVMW NPOAyKTaMu,
npeaHasHauYeHHbIMNU 1A
3amopaxuBaHua. Mpn
HeoOX0AMMOCTU, MOMHOCTHIO
NPOMOPOXEHHbIE MPOAYKTHI
NepenoXxuTes B Apyriue O0KCh And
3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB.

XpaHEHMe 3aMOPOXEeHHbIX
NPOAYKTOB

Bokc ana 3aMOPOXEHHbLIX MPOAYKTOB
3a4BUHLTE A0 ynopa B Lienax
oBecneyeHna ONTUMaNbLHOW LIMPKYIALUM
BO3MyXa.



3amoparkuBaHue
CBEMHUX
NPOAYKTOB NUTAHUA

[nAa samopaxuBaHua cneayet 6paTb
TOJIbKO a®CO/IIOTHO CBEXNE NPOAyKThbI
NnUTaHNA.

YTOOb! KaK MOXHO Nyylle COXPaHUTb
NULLEBYIO LIEHHOCTb, apOMaT U LBET,
OBOLWYM creayeT nepe 3aMopaxuBaHnem
6naHwnposath. bnaHwmpoBaHne He
TpedyeTca Ana GaknaxxaHoBs, CAaaKoro
CTPYYKOBOrO nepLa, kadaukos

N cnapxu.

JlnTepatypy 0 3amMopaXmBaHnm
n BnaHwnpoBaHun Bel HarineTe
B KHMXHbIX MarasmHax.

YKasaHue

MocTapaiTech, UToObl NpeHasHaYeHHble
ANA 3aMopaXkKnMBaHWA CBEXMUe NPOoayKThl
NUTaHWA HEe COMpUKacaanch C yXxe
3aMOPOKEHHBIMU MPOAYKTAMMU.

® 3amopaxmBaTb MOXHO:
BbIMEuKY, PbIOy 1 MOPENPOAYKTHI,
MACO, O1Yb, NTULLY, OBOLLN, PPYKTHI,
3e/NeHb, Anla 6e3 ckopaynsl,
MOJIOYHbIE NMPOAYKThI, HaMp., Cblip,
Macsio v TBOPOT, roToBble 6t0aa
N OCTaTKWN NPUrOTOBMEHHbIX 61104,
Hanp., Cyrbl, pary, NPUroToB/IEHHbIE
MACO U pbIBy, Btoaa us Kaptodens,
3anekaHku 1 cnagkue énoga.

= 3amopaxwuBatb HeNb3s:
ynotpednaemMble B NiLLy
NPenMyLLECTBEHHO B ChIPOM BUAE
OBOLUM, Hanp., IMCTOBbIE Canarbl Un
peaucka, Anua B CKopayne, BUHorpag,
uenble AGNOKHM, rpywmn, NePCUKN,
CBapeHHbIe BKPYTYIO Alua, Korypr,
NPOCTOKBaLly, CMeTaHy, KpemM-ppeLl
N ManoHes.
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YnaKoBKa NpoAyKTOB ANA
3amopaMuBaHuA

YnakyiTte npoayKTsl repPMEeTUYHO, UTOOb
OHW HEe MOTEePANN BKYC U HE BEIMEP3INN.

1. Monoxute NPOAyKTbl B yNakoBKY.

2. BbloaBuTe 13 ynakoBKN BECb BO3MYX.
3. FepMeTMYHO 3aKpOWTE YNakoBKY.
4

. YKaxuTe Ha ynakoBske, uTo B Hell
HaxoAWTCA, U Koraa NpoayKTbl Obiin
38aMOPOXKEHbI.

B KauecTBe ynakoBKM MOMHO
MCMNOJb30BaTh:

NAEHKY N3 Pa3INYHbIX CUHTETUYECKMX
martepuanoB, pykasa 13 noanaTuaeHOBON
NAEHKKN, aFOMUHUEBYIO (DOSbIY,
cneunasnbHble EMKOCTU ONA
3aMopaxvBaHuA NPOAYKTOB.

Bcto a1y npoaykuuto Bbl Hanaete

B CNeunann3npoBaHHbIX Mara3nHax.

B KauecTBe YNaKOBKHU Helb3A
ucnonb3oBaThb:
YNaKOBOYHYO UM NMepramMmeHTHyto

éymary, uennodaH, MeLlKu 4na mycopa,
UCMO/Ib30BAHHbIE NONSTUIEHOBbLIE
nakeTbl.

InA 3aKpbiBaHWA YNAaKOBKU MOMHO
ucnonb3oBaTh:
pPe3nHOoBbIE KOMbLA, N1acTMaccoBble

3aXMMbl, LWINaraT, MOPO3OCTONKYHO
KIEMKYIO IEHTY 1 Np.

Mewwkun n pyKaBa 13 NONN3TUNEHOBOM
NNEHKN MOXXHO 3aBapnTb C MOMOLLbIO
cneuynasibHOro CBapo4YHOro annaparta.
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MpoaonHMUTeNnbHOCTb
XpaHeHUA 3aMOpPOEHHbIX
NPOAYKTOB

CpoK xpaHeHWsa NpoayKTOB NuUTaHusa
3aBUCUT OT UX BUaa.

Mpun Temnepartype -18 °C:

m Puifa, konbaca, rotosble 611013,
xne6o-0ynouHble nsnenus:

o 6 mecAueB

m Cblp, NT1Ua, MACO:
no 8 mecAues

= OBoLLM, PPYKTHI:
no 12 mecAues

Cynep3amopamuBaHue

YT0Obl B 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTax

COXpaHNNNCb BUTaMWHbI N NUTaTe/1bHbIE

BELIECTBA, a TakXe He NCMOPTUINCH
UX NPUBNEKATENbHBIA BUA U XOPOLLNT
BKYC, MPOAYKTbl OO/MKHbI Kak MOXHO
ObICTPEE MPOMEP3HYTH [0 CAMOiA
CepauEBWHBI.

BktounTe cynepsamopaunsaHue 3a
HECKO/IbKO YacoB nepe[] 3arpy3Kol
CBEXMUX NMPOAYKTOB B LIENAX
npenynpexaeHna HexenaTe/bHoro
NOBLILLIEHNA TEMNepaTypsbl.

B o6Lwem n Luenom 4ocTatouHo 4-—
6 yacos.

[Mocne BKAKOYEHMA AaHHOW (YHKLIMK
npudop padoTtaeT HenpepbiBHO. B
MOPO3UIbHOM OTAENEHUM
yCTaHaB/MBAETCA OYeHb HU3KaA
Temneparypa.
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[nA MCnonb30BaHUA MaKCUMaIbHOM
NPOV3BOAUTENILHOCTU 3aMOPaXKNBAHUA,
BK/TIOUUTE Cyrneps3amopaxnsaHme 3a

24 yaca 0o 3arpy3ku CBEXUX NPOAyKTOB.

Hebonblune Konmyectsa

NPOAYKTOB NMUTaHMA (0 2 KIr) MOXHO
3amopaxvBaTb 6e3 BK/UeHWA
cynep3amopansaHma.

YKasaHue

Bo BpemsaA paboTsl cynepsamopaknsaHua

SKCN/yaTaUMOHHbIA LLYM MOXET
YCUTUTLCA.

BKnroueHUe U BbIKNOYEeHUue
PYHKUMUH
PucyHok H

HaxknumainTe Ha KHOMKY YCTaHOBKM
Temnepatypsl 1 Tex nop, noka He
3acBeTUTCA UHANKALMA «super» 2.

DyHKUMA cynep3amopaXnBaHma
BbIK/TlOYAETCA aBTOMaTUUYecKn yepes
22 OHA.

PasmoparuBaHue
NPOAYKTOB

B 3aBucumocTtu oT BMaa 1 cnocoba
MPUrOTOB/IEHWA MPOAYKTOB MOXHO
BbIOpaTh OAVH U3 CledyroLLnX
CnocoB0B UX PA3MOPaXKUBAHUA:

B MPpW KOMHaTHOW Temneparype,

B B XOJsIoAUIbHOM OTAENEHNN,

B B 3/IEKTPUYECKOM [IlyXOBOM LLKady,
¢ 061yBOM rOpAYNM BO3OYXOM WA
6es,

B MMUKPOBOJ/THOBOW Meyu.



A BHumaHue

MoaTaABlUIME UK NOSIHOCTBIO
Pa3MOPOXEHHbIE NPOAYKThl HEMb3A
CHOBa 3aMopaykmnBaTh. TOIbKO NOC/e
TennoBo 08padoTKN NPOAYKTOB (KX
MOXHO CBapUTb UM NOOXaPWTL) FOTOBbLIE
6nt04a MOXHO CHOBa 3aMOPO3UTh.

HO X Henb3A XpaHWTb Tak e AONT0, Kak
N 3aMOPOXXEHHbIE CBEXMNE MPOAYKTHI.

CneuuvanbHoe
OCHalleHue

Mpun Heob6xoanMocTn Bbl MOxeTe
nepecTaBuTb MOJIKKN, PACMONOXEHHbIE
BHYTPM XO10AWNBHOMO OTAEEHNA

n Ha ero asepue, B Apyroe MecTo:

m [oTAHUTE NoNKy Ha cebd, onycTuTe ee
crnepeav n 3aTem n3BnekuTe ee cOOKY
n3 Hanpasnaowmx. Pucyrox B

m [IBepHyto Nosky nNpunoaHUMUTE
n cHumuTe. PucyHok H

CneuuvanbHoe OCHalleHue
(He BO BCex Moaenax)

BaHHOuUKa anAa nbaa
PucyHok

1. BaHHOUKy an1A nbaa 3anosiHuTe Ha ¥4
NMUTLEBOWN BOAOW U MOMECTUTE
B MOPO3WU/IbHOE OTAENEHNE.

2. [NpuMepsLlyto BaHHOYKY A1d Nbaa
OTAENATb TO/IbKO TYMbIM MPEAMETOM
(Py4YKOW NOXKM).

3. InAa nssneuyeHns KyOuKoB nbaa,
BaHHOUKY HEMHOrO noaep)aTtb Noa
NPOTOYHOWN BOAOWN WK cnerka
N3OTrHYTh.

ru

Hakneuka «OK»

(He BO BCex Moaenax)

C nomMoubto Haknenkn «OK»,
npeaHasHavYeHHOW Ana KOHTPONA
TemMnepaTypbl, MOXHO ONpeaenaTb
Temnepatypy Hwke +4 °C. Ecnn

Ha Hakenke OTCYTCTBYET C/0BO «OK»,
TO HeoOXoAMMO MOCTENeHHo, War 3a
larom, NoHW3UTb TEMMEpPaTypy.

YKa3aHue

[Mpwn BBOAE XONOAUIBHUKA

B aKcnyataumto Heobxoammasn
TemnepaTtypa MOXET ycTaHaBIMBaTbCA
B TeyeHne 12 yacos.

MNpaBunbHaA ycTaHOBKa

BbiknroueHue npubopa

Na3Bneknte BUIKY U3 PO3IETKN UN
BbIK/TIOUMTE MPEAOXPaHUTESTb.

XonoannbHbIin arperart BbIK/1loYaeTCA.

BbiBog npubopa U3
JKCcnnyatauuu
Ecnu Bbl He ByneTe ncnonb3oBaTth

nNpunoéop B TeUeHWe NPOJOMKUTENBHOMO
BPEMEHN:

1. N3BNneub WTencenbHyo BUIKY
N3 PO3ETKN UM BbIK/IOUYNTb
npenoxpaHuTesb.

2. PasmopaxuBatb MOPO3unsLHoe
oTAeneHue.

3. MposecTn uncTky npuodopa.
4. OcTaBuTb OBepLy nNpuéopa OTKPLITOMN.
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YucTKa npubopa

A BHumaHue

m He ncnonssosatb cpeactsa ana
YMCTKM U PacTBOPUTENN, CoaepKallne
NecoK, XJI0pUa UK KUCNOTSI.

m He ncnonb3osaTtb a6pa3|/|BHb|e
1 Lapanatowme ryoku.

Ha meTannmueckmnx NMNOBEPXHOCTAX
MOXXET MNMOABUTLCA KOPPO3NA.

® Hukoraa He MblTb NOMKK
N KOHTEMHEPHI B I'IOCW:[OMOG‘-!HOVI
MalimnHe.

Hetann moryt aeopmmposartbcal
Mpun moiKe He AonycKaWTe nonagaHua
BOoAbI
B Ha 9/1IEMEHTbI ynpaBneHuna
B Ha ocBelleHune
B B BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTMA
B B OTBEPCTMA pasdaesMTeNbHOW naHenm

BeinonHuTte cneayrowiue
AEeNCTBUA:

1. MIaBneub WTENCENbHYIO BUJIKY
N3 PO3ETKN UM BbIKIOYNTb
npenoxpaHuTensb.

2. IaBneyb 3aMOPOXEHHbIE MPOAYKTbI
N NONOXUTbL MX B MPOX1aaHOE MeCTO.
[M0N0XNTb HA MPOAYKTLI MUTAHUA
aKKyMy/IATOPbI X0104a (ECNKN TakoBble
NmetoTCA).

3. MNoaoxaatb, Noka cnon nHeA
He pacTaert.
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4. [Ina uncTkn npudopa nonbL3ynTech
MAFKOWN TPAMOYKOW 1 TEMION BOAOW C
HeOONbLIMM KOJIMYECTBOM MOIOLLErO
cpencTBa ¢ HelTpaabHbiM pH.
M3beralite nonagaHua MotoLlel Boabl
B 3/1EMEHTbI YNpaBAeHua uan
ocBelleHue.

5. YnnoTHUTENb ABEPLLI NPOTEPETL
TOMbKO YMCTOWM BOAOW N 3aTeM
TlWATEeNbHO BbITEPETL HACYXO.

6. [locne yncTku: cHoBa MoAaKItYNTE
npuoop K SN1eKTPOCETW.

7. 3arpysutb 06paTHO 3aMOPOXKEHHbIE
NPOOYKTHI.

CneuunanbHoe OCHaLleHue

[nAa unctkm Bce nepeaBmxHble 3/1EMEHTbI
npméopa BbIHMMAKOTCA.

U3BneueHue NoJoOK B ABepU
Pucyrok H

MpunoaHUMUTE BBEPX MOJKK
1 U3BNEKNTE.

U3BneueHne CTEKIIAHHbIX MOJIOK
MoTAHWTE CTEK/AHHBbIE MOMKN K cebe

N N3BJTIEKUTE.

MU3Bneuyenune 6oKca

PucyHok

BbITAHWUTE BOKC A0 ynopa v U3BneknTe
ero, NPUNoaHAB crepeau.

MU3BneueHne 60Kca AnA 3aMOPOHEHHbIX
NPOAYKTOB

PucyHok

BbITAHUTE BOKC 1A 3aMOPOXKEHHbIX
NPOAYKTOB A0 yrnopa, NpUnoaHUMnTe
crnepeav 1 n3Bnekure.



OcsBelyeHue (Ha
cBeToauoaax)

Ball xonoannbHUK OCHaLlleH CUCTEMON
OCBellLiEHNA Ha CBeETOANOAAX, KoTopas
He Hy>XaaeTca B TeX0BCy)K1BaHWUN.

PeMOHT OCBelLLeHMA AaHHOro Tuna
[O/MKEH NPOBOANTLCA NNLLL CUTAMM
CneunanncToB YnoIHOMOUYEHHOrO
CEepPBUCHOrO LieHTpa unmn

KBa/IMMULMPOBaAHHBLIMK CrieumnanncTamu,

VMEIOLWUMK Ha 3TO paspeLleHmne.

KaK COKOHOMUTb
3NIeKTPO3HepPruro

m bBuiToBoOI Npubop cnemyeT ycTaHOBUTb

B CYXOM, XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM
nometleHnmn! OH He JO/MKEH CToATb
Ha conHue uan NoBan3ocTn

OT UCTOYHMKA Tenna (Hanpumep,
pagunaropa OTonneHus,
ANEKTPONNTHI).

Mpu HeoBXoAMMOCTM BOCMO/L3YATECH
NAUTON M3 U3ONMPYIOLLIEro MaTepuana.

m Tensble NPOAYKTH U HAMWUTKY nepea
pasmelleHnemM B npudope crnemyet
oXNaanTk.

3aMOpPOXEHHbIe NPOAYKThl MOMECTUTE
1A PasMopaXknBaHna B X0N0AUIbHOE
oTaeneHne, YtToObl NCNO/L30BAThL
X0/104] 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB /1A
OX1aXAEHWA NPOOYyKTOB.

ru

m 3akpbiBaiTe aAepu npudopa Kak
MOXHO ObICTpee.

m YTo6bl 06ecneunTb MUHUMAbHbIN
pacxon aHepruu: cobogaiTe
HebOo/blLIOe paccToAHMEe COOKY OT
CTEHbI.

m [opAaok pasMelleHna 31eMeHToB
ocHalleHnsa He BuaeT
Ha noTpedneHne 31eKTPO3HEePrn
npndopom.

Pabouue Wymbl

OO6bluHble WyMbl

l'yneHue
PaboTatoT aBuraTenu (Hanp.,
XOJIOLAWNIbHBIE arperarbl, BEHTUIATOP).

BynbKaHbe UNKU MyHIKaHue
XnagareHT TeueT no Tpydam.

LLlenuku
BkntouatoTca nam BbikaOUaoTCA

ABuraresib, BblkKiroyartesib Wi MarHuTHble
KnanaHbl.

MoTpeckuBaHue
[Mpouncxoant aBTomMaTnyeckoe

pasMopaxXmBaHue.
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Kak usz6emarb NOCTOPOHHUX
LyMmoB

XonoAunbHUK CTOUT HEPOBHO
BbipoBHANTE, NoXanyncra, XonoAnabHNK
C nomolubto BaTepnaca. OTperynumpynite
MO BbICOTE BMHTOBBIE HOXKM
XONoANNbHUKA UAW NOANOXMUTE UTO-
HMOYb NOf Hero.

XonoAunbHUK «3aMar»
OtoaBuHbTE, NoXasyicta, X0NoAUILHNUK

OT cToALlel pagoM medenu uamn Apyrux
ObITOBLIX MPUOOPOB.

LLlaTarowmeca Unu saknMHUBLLHWE
6OKCbI MU MOJIKK

[MpoBepbTe, NOXanyncTa, Kak
YCTaHOB/IEHbl CbEMHbIE AeTann 1, Npu
HeoOX0AMMOCTKN, PACTONOXUTE KX
npaBWbLHO.

ByTbUIKU MAK NPOYUe eMKOCTH
npuKacatoTcA Apyr K apyry
HemHoro otoaBuHbTe, noxarsnyiicTa,

OYTBUIKN UK eMKOCTW ApYr OT Apyra.
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CamocToATenbHOEe yCTpaHeHUe MEeNKUX

HeucnpaBHOCTEN

Mpexae uem Bbi3BaTh CnyxOy cepsuca:

NPOBEPbLTE, HE CMOXETE NN Bbl YCTPaHUTL HENOAAKN CAMOCTOATENbHO C MOMOLLLIO

NPUBEAEHHbIX HUXE peKkoMeHaaLuii.

Bam npuaetca onnauvsath BbIZOB cneunannctos CnyxObl cepBuca A8 KOHCYIbTaUmMm
CaMOCTOATE/IbHO — [JaXe BO BPEeMA rapaHTuiniHoro nepvogal

HeucnpaBHoch BoamoxHas NpUYnHa

YctpaHeHue

DaKTnuecKoe 3HauyeHve
TEMMeparypbl CUbHO
OT/INYaETCA OT

B HekoTopbIx Cnyyaax A0CTATOUHO BLIKMIOUNTL
XONOAUIBHIK HA 5 MUHYT.

Ecnm Temneparypa C/IMwKOM BbICOKaa, 10

YCTaHOBNIEHHOTO. MPOBEPLTE YEPE3 HECKOMBKO UACOB,
He NpnOAM3NNOCH U (DAKTUYECKOE 3HAUEHME
TEMMeparypbl K 3a0aHHOMY.
Ecnu Temneparypa cauwKom Huskas, To
MPOBEPLTE €€ Ha CMEAYIOLINA AEHD eLlie Pas.
Mpo3Byunt HencnpasHOCTb - B YT00bI BLIKMHOUUTL NPEAYNPEAUTENbHBIA
NpenynpeauTeNbHblii MOPO3WIEHOM OTAEIEHNM CUTHA/ HXKMUTE Ha KHOMKY YCTAHOBKU
curHan. C/MLLKOM Tenno! Temneparypsl, pucyHok B/ 1.
Muraet nHankauma MpoayKTbl MOTyT

Temneparypl. PucyHok /3 pasmoposutsea.

BbITOBOV NPUGOP OTKPHIT.

3akpoitTe 6bITOBOV NpHGOP.

3aKPbIThl BEHTUNALMOHHbIE
0TBEPCTUA NpKUoopa.

ObecneybTe HanNEXaLLYo BEHTUALNIO
npuoopa.

3a 0[nH pas 6bino
3arpy)KeHO CANLIKOM MHOTO
MPOAYKTOB,
npeaHasHaueHHbIX ana
3aMOPAXKNBAHNA.

He npeBbillarh Make. NPOU3BOAUTENBHOCTb
3aMOPaXKMBAHNA.

Mocne ycTpaHeHna Henonaakk HaMKatop
TEMNepaTyphl NPEKPaLLaeT MUraTb.
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HeucnpaBHoCTb

BoamoxHas NpUYnHa

YctpaHeHue

B mMoposunbHoM oTaeneHnn
C/TMLLIKOM BbICOKaAA

CnunLwKom yacto
OTKPbIBAUCh ABEPLIbI

He otkpbiBaiiTe ObITOBOM Npuoop 6e3
HanoOHOCTY.

TemMneparypa. ObITOBOrO NpKUBOPA.
3aKPbIThl BEHTUNALMOHHBIE  YOEPUTE MELLAtoLLNE NPEAMETI.
OTBEPCTUA.
3amMOP@XMBAHME CAMLLIKOM  3arpy»KaiiTe MOpo3ubHOe OTAENeHne
00MbLLOrO KONNYECTBA C YYETOM MaKC. NPON3BOAUTENBHOCTM
CBEXMX NPOAYKTOB NUTAHNA,  3aMOPaXNBaHNA.
OcBeLlleHue Cncrema 0CBeLLeHuA Cmotpure pasnen «OceelleHne (Ha
He (DyHKUMOHNPYET. Ha CBETOANOAAX BbilLNa CBETOANOMAX)>.

13 CTPOA.

bbIToBOI Nprbop ocTaBancA
CALIKOM 101TO€ BPEMA
OTKPbITHIM.

OcBeLLeHME OTKTIUNTCA
cnycta oK. 10 MUHyT.

Mocne OTKPbLITIA 1 3aKPLITUA IBEPLLI propa
OCBELLIEHE BKKOUAETCA CHOBA.

MOHWKEHHAA APKOCTb
0CBELLEHWA 3N1EMEHTOB
yNpaBneHua.

Ecnu npnbopom HekoTopoe
BPEMA HE MO/b30BAIUC, TO
Jvcnnen naHenm
yNpaBneHna NepeKnyaeTca
B PEXMM 3KOHOMIN
SHEprum.

Kak To71bK0 ObITOBLIM MPUGOPOM CHOBA
HAUMHAIOT NO/IH30BATLCA, HANPUMED,
OTKPLIBAOT €10 ABEpLLY, AUCM/ei CHOBA
NepexoaunT Ha HOPManbHOE OCBELLEHNE.

He ropur H1 oanH
113 MHMKATOPOB.

OtkNtounmn
3NEKTPO3HEPINID; cpaboTan
NPenoXpaHnNTeNb; BUIKa
«B0NTAeTCA» B PO3ETKE.

MoaKNIUUTE WTENCENbHYIO BIANKY K CETH.
MocMOTpUTE, €CTh NI HAMPAXEHNe
B 3NIEKTPOCETY, NPOBEPLTE MPENOXPAHUTENN.

Mpn6op He HarHeTaeT
X0N01a, UHANKaUnA
TEMNEPaTyphl U OCBELLEHME
CBETATCA.

BktoueH
NIEMOHCTPALINOHHBIV MOAYC.

Haxumarite 10 cekyHA Ha KHOMKY YCTaHOBKM
Temneparyps pucyHox /1, noka
He 3a3BYUMT NOATBEPXKAAOLLNA CUrHas.

MpoBepbTe Uepe3 HEKOTOPOE BPEMA,
HarHeTaet v BaLu 6bIToOBOI Npr6op X0N0oA.
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Cnywoba cepBuca

TenedoH 1 agpec pacnosiOXXEHHOro
Henoaaneky ot Bac ynosHOMOYEHHOIo
CEPBUCHOrO LieHTpa Bbl cMoxeTe Hantu
B TENEOHHOW KHUIe UM B NEPEYHE
CEepPBUCHBIX LEeHTPOB. Mpu obpalueHnn
B Cnyx0y cepsuca HasoBuUTe,
noxanymncra, Homep mnagenua (E-Nr.) n
3aBoackon Homep (FD) Bawero
XONnoaAnbHUKA.

O™ fgaHHble Bbl HaligeTe B UPMEHHOM
Tabnuuke. Pucyrok E

MomoruTe, noxasnyrcra, nsdexars
HEHY)KHbIX Bbl€30B CMEeLnanncTos,
npaBW/IbHO yKa3aB 3aBOACKOWM HOMEP K
HOMep na3genva. Tem cambiM Bbl
COKOHOMUTE CBA3AHHbLIE C 3TUM
pacxoasbi.

3afABKa Ha peMOHT

M KOHCYNnbTauuA Nnpu
HenonagKax

KoHTakTHble AaHHble Bcex cTpaH Bol

HalnaéTe B NPWIOXKEHHOM CrUCKe
CEepPBUCHbIX LIEHTPOB.

ru
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	en Table of Contentsen Instruction for Use
	Safety and warning information
	Before you switch ON the appliance
	Technical safety
	If damage has occurred
	■ Keep naked flames and/or ignition sources away from the appliance,
	■ thoroughly ventilate the room for several minutes,
	■ switch off the appliance and pull out the mains plug,
	■ inform customer service.

	Important information when using the appliance
	■ Never use electrical appliances inside the appliance (e.g. heater, electric ice maker, etc.). Explosion hazard!
	■ Never defrost or clean the appliance with a steam cleaner! The steam may penetrate electrical parts and cause a short-circuit. Risk of electric shock!
	■ Do not use pointed or sharp- edged implements to remove frost or layers of ice. You could damage the refrigerant tubes. Leaking refrigerant may cause eye injuries or ignite.
	■ Do not store products which contain flammable propellants (e.g. spray cans) or explosive substances in the appliance. Explosion hazard!
	■ Do not stand on or lean heavily against base of appliance, drawers or doors, etc
	■ For defrosting and cleaning, pull the mains plug out or switch off the fuse. Do not pull out the mains plug by tugging on the power cord.
	■ Store high-percentage alcohol tightly closed and standing up.
	■ Keep plastic parts and the door seal free of oil and grease. Otherwise, parts and door seal will become porous.
	■ Never cover or block the ventilation openings of the appliance!
	■ Avoiding placing children and vulnerable people at risk:
	At risk are children, people who have limited physical, mental or sensory abilities, as well as people who have inadequate knowledge concerning safe operation of the appliance.
	Ensure that children and vulnerable people have understood the hazards.
	A person responsible for safety must supervise or instruct children and vulnerable people who are using the appliance.
	Only children from 8 years and above may use the appliance.
	Supervise children who are cleaning and maintaining the appliance.
	Never allow children to play with the appliance.
	■ Do not store bottled or canned drinks (especially carbonated drinks) in the freezer compartment. Bottles and cans may burst!
	■ Never put frozen food straight from the freezer compartment into your mouth. Risk of low-temperature burns!
	■ Avoid prolonged touching of frozen food, ice or the evaporator pipes, etc. Risk of low-temperature burns!

	Children in the household
	■ Keep children away from packaging and its parts. Danger of suffocation from folding cartons and plastic film!
	■ Do not allow children to play with the appliance!
	■ If the appliance features a lock: keep the key out of the reach of children!

	General regulations
	■ for refrigerating and freezing food,
	■ for making ice.

	Information concerning disposal
	* Disposal of packaging
	* Disposal of your old appliance

	Scope of delivery
	The delivery consists of the following parts:
	■ Free-standing appliance
	■ Interior fittings (depending on model)
	■ Bag containing installation materials
	■ Operating instructions
	■ Installation manual
	■ Customer service booklet
	■ Warranty enclosure
	■ Information on the energy consumption and noises

	Installation location
	■ 3 cm to electric or gas cookers.
	■ 30 cm to an oil or coal-fired cooker.
	Distance from wall

	Ambient temperature and ventilation
	Ambient temperature
	Ventilation

	Connecting the appliance
	Electrical connection

	Getting to know your appliance
	Controls

	Switching on the appliance
	■ Refrigerator compartment: medium setting
	■ Freezer compartment: -18°C
	Operating tips
	■ When the appliance has been switched on, it may take several hours until the set temperatures have been reached.
	■ The fully automatic NoFrost system ensures that the freezer compartment remains free of ice. Defrosting is no longer required.
	■ The sides of the housing are sometimes heated slightly. This prevents condensation in the area of the door seal.
	■ If the freezer compartment door cannot be immediately re-opened after it has been closed, wait until the resulting low pressure has equalised.


	Setting the temperature
	Refrigerator compartment
	■ door is opened frequently,
	■ large quantities of food are placed in the refrigerator compartment.

	Freezer compartment

	eco
	■ Freezer compartment: -16°C
	Switching on eco

	Alarm functions
	Door alarm
	Temperature alarm
	■ when the appliance is switched on,
	■ when large quantities of fresh food are placed in the appliance,
	■ if the freezer compartment door is open too long.

	Switching off the alarm

	Usable capacity
	Fully utilising the freezer volume
	Removing the fittings


	Refrigerator compartment
	Storing food
	■ Store fresh, undamaged food. The quality and freshness will then be retained for longer.
	■ In the case of ready-made products and bottled goods, observe the best- before date or use-by date specified by the manufacturer.
	■ To retain aroma, colour and freshness, pack or cover food well before placing in the appliance. This will prevent the transfer of flavours and the discolouration of plastic parts in the refrigerator compartment.
	■ Allow warm food and drinks to cool down before placing in the appliance.

	Note the chill zones in the refrigerator compartment
	■ Coldest zone is in the upper area of the refrigerator compartment.
	Note
	Store perishable food (e.g. fish, sausage, meat) in the coldest zone.
	■ Warmest zone is at the very bottom of the door and in the vegetable container.
	Note
	Store e.g. hard cheese and butter in the warmest zone. Cheese can then continue to release its flavour and the butter will still be easy to spread.

	Vegetable container

	Freezer compartment
	Use the freezer compartment
	■ To store deep-frozen food.
	■ To make ice cubes.
	■ To freeze food.


	Max. freezing capacity
	Prerequisites for max. freezing capacity
	■ Switch on super freezing before placing fresh products in the compartment (see chapter entitled “Super freezing”).
	■ Remove containers; stack food directly on the shelf and on the floor of the freezer compartment.
	■ Freeze large quantities of food preferably in the very top compartment where food freezes particularly quickly and therefore also gently.


	Freezing and storing food
	Purchasing frozen food
	■ Packaging must not be damaged.
	■ Use by the “use by” date.
	■ Temperature in the supermarket freezer must be -18 °C or lower.
	■ If possible, transport deep-frozen food in an insulated bag and place quickly in the freezer compartment.

	Note when loading products
	■ Preferably freeze large quantities of food in the top compartment, where food freezes particularly quickly and therefore also gently.
	■ Place the food over the whole area of the compartments or the frozen food containers.
	Note
	Food which is already frozen must not come into contact with the food which is to be frozen. If required, move the frozen food to other frozen food containers.

	Storing frozen food

	Freezing fresh food
	■ The following foods are suitable for freezing: Cakes and pastries, fish and seafood, meat, game, poultry, vegetables, fruit, herbs, eggs without shells, dairy products such as cheese, butter and quark, ready meals and leftovers such as soups, ste...
	■ The following foods are not suitable for freezing: Types of vegetables, which are usually consumed raw, such as lettuce or radishes, eggs in shells, grapes, whole apples, pears and peaches, hard-boiled eggs, yoghurt, soured milk, sour cream, crè...
	Packing frozen food
	Suitable packaging:
	Unsuitable packaging:
	Items suitable for sealing packaged food:

	Shelf life of frozen food
	■ Fish, sausage, ready meals and cakes and pastries:
	up to 6 months
	■ Cheese, poultry and meat:
	up to 8 months
	■ Vegetables and fruit:
	up to 12 months


	Super freezing
	Switching on and off

	Thawing frozen food
	■ at room temperature
	■ in the refrigerator
	■ in an electric oven, with/without fan assisted hot-air
	■ in the microwave

	Interior fittings
	■ Pull shelf forwards, lower and swing out to the side. Fig. &
	■ Raise the door shelf and remove. Fig. %
	Special features
	Ice cube tray


	Sticker “OK”
	Switching off the appliance
	Disconnecting the appliance

	Cleaning the appliance
	m Caution
	■ Do not use abrasive, chloride or acidic cleaning agents or solvents.
	■ Do not use scouring or abrasive sponges.
	The metallic surfaces could corrode.
	■ Never clean shelves and containers in the dishwasher.
	The parts may become deformed!
	■ Controls
	■ Illumination
	■ Ventilation openings
	■ Openings in the separating plate
	Proceed as follows:
	Interior fittings
	Take out shelves in the door
	Take out glass shelves
	Removing the container
	Taking out the frozen food container


	Light (LED)
	Tips for saving energy
	■ Install the appliance in a dry, well ventilated room! The appliance should not be installed in direct sunlight or near a heat source (e.g. radiator, cooker).
	If required, use an insulating plate.
	■ Allow warm food and drinks to cool down before placing in the appliance.
	■ Thaw frozen food in the refrigerator compartment and use the low temperature of the frozen food to cool refrigerated food.
	■ Open the appliance as briefly as possible.
	■ To achieve the lowest energy consumption, leave a small wall gap at the side.
	■ The arrangement of the fittings does not affect the energy rating of the appliance.

	Operating noises
	Quite normal noises
	Droning
	Bubbling, humming or gurgling noises
	Clicking
	Cracking

	Preventing noises
	The appliance is not level
	The appliance is not free-standing
	Containers or storage areas wobble or stick
	Bottles or receptacles are touching each other


	Eliminating minor faults yourself
	Customer service
	Repair order and advice on faults



	ru Coдepжaниeru Инcтpyкция пo экcплyaтaции
	Укaзaния пo бeзoпacнocти и пpeдyпpeждeния
	Пpeждe чeм ввecти пpибop в экcплyaтaцию
	Texничecкaя бeзoпacнocть
	Пpи пoвpeждeнияx:
	■ He пoдxoдитe близкo к бытoвoмy пpибopy c oткpытым плaмeнeм или кaкими-либo иными иcтoчникaми вocплaмeнeния,
	■ xopoшo пpoвeтpитe пoмeщeниe в тeчeниe нecкoлькиx минyт,
	■ выключитe xoлoдильник и извлeкитe вилкy из poзeтки,
	■ cooбщитe o пoвpeждeнияx в cepвиcнyю cлyжбy.

	Пpи экcплyaтaции
	■ Hикoгдa нe использовать элeктpические пpибopы внутри прибора (нaпp.: нaгpeвaтeльныe пpибopы, элeктpичecкиe мopoжeницы и т.д.). Взрывоопасность!
	■ Никогда не размораживать и не чистить прибор с помощью пароочистителя! Пap мoжeт пoпacть нa элeктpичecкиe дeтaли и вызвaть кopoткoe зaмыкaниe. Опа...
	■ Не использовать пpeдмeты c ocтpым кoнцoм или ocтpыми кpaями для удаления слоев инея или льда. Teм caмым Bы мoжeтe пoвpeдить тpyбки, пo кoтopым циpкyлиpye...
	■ He xpaнить пpoдyкты c гopючими гaзaми- вытеснителями (нaпp., аэрозольные бaллoнчики), а также взpывooпacныe вeщecтвa. Взрывоопасность!
	■ Не использовать цокольную подставку, вытяжные полки, дверцы и т.д. в качестве подножки или опоры.
	■ Для размораживания и чистки извлечь вилку из розетки или отключить предохранитель. При извлeчении вилки из poзeтки cлeдyeт тянуть за вилк...
	■ Крепкие алкогольные напитки хранить только плотно закрытыми и стоя.
	■ Не допускать попадания масла или жира на пластмассовые детали и уплотнитель дверцы. Иначе пластмассовые детали и уплотнитель дверцы c...
	■ Hикoгдa нe зaкpывaть и нe зaгopaживaть вeнтиляциoнныe oтвepcтия пpибopa.
	■ Предупреждение рисков для детей и подверженных опасности лиц:
	К подверженным опасности лицам относятся дети, лица с физическими и психическими ограничениями или с ограниченным восприятием, а также ...
	Убедитесь в том, что дети и подверженные опасности лица осознали грозящие опасности.
	При использовании прибора, дети и подверженные опасности лица должны находиться под надзором или руководством лица, отвечающего за их б...
	Пользование прибором можно позволять только детям старше 8 лет.
	Во время чистки и технического обслуживания дети должны находиться под надзором.
	Ни в коем случае не позволять детям играть с прибором.
	■ B мopoзильнoм oтдeлeнии нeльзя xpaнить жидкocти в бyтылкax или жecтяныx бaнкax (ocoбeннo гaзиpoвaнныe нaпитки). Бутылки и банки могут лопнуть!
	■ Зaмopoжeнныe пpoдyкты никогда не брать в рот сразу после извлечения из мopoзильнoгo oтдeлeния. Oпacнocть холодового ожога!
	■ Избeгaйтe пpoдoлжитeльнoгo кoнтaктa pyк c зaмopoжeнными пpoдyктaми, льдoм или тpyбкaми иcпapитeля и т.д. Oпacнocть холодового ожога!

	Ecли в дoмe ecть дeти
	■ Упaкoвкy и ee cocтaвныe чacти нeльзя oтдaвaть дeтям. Cyщecтвyeт oпacнocть yдyшья, кoтopoй дeти пoдвepгaютcя, зaкpывшиcь в кapтoннoй кopoбкe или зaпyтaвшиcь в пoлиэ...
	■ Xoлoдильник – этo нe игpyшкa для дeтeй!
	■ B cлyчae c xoлoдильникaми, двepь кoтopыx зaкpывaeтcя нa зaмoк: xpaнитe ключ oт зaмкa в нeдocтyпнoм для дeтeй мecтe!

	Oбщaя инфopмaция
	■ для охлаждения и замораживания продуктов питания,
	■ для пpигoтoвлeния пищeвoгo льдa.

	Укaзaния пo yтилизaции
	* Утилизaция yпaкoвки
	* Утилизaция cтapoгo xoлoдильникa

	Oбъeм пocтaвки
	В комплект поставки входят следующие элементы:
	■ Напольный прибор
	■ Оснащение (в зависимости от модели)
	■ Мешок с монтажными материалами
	■ Инcтpyкция пo экcплyaтaции
	■ Инcтpyкция пo мoнтaжy
	■ Книжка сервисной службы
	■ Гарантия в приложении
	■ Информация о расходе электроэнергии и шумах

	Mecтo ycтaнoвки
	■ Дo элeктpичecкoй и гaзoвoй плит: 3 cм.
	■ Дo плиты, oтaпливaeмoй жидким тoпливoм или yглeм: 30 cм.
	Расстояние от стенки

	Teмпepaтypa oкpyжaющeй cpeды и вeнтиляция
	Teмпepaтypa oкpyжaющeй cpeды
	Beнтиляция

	Подключение бытового прибора
	Элeктpoпoдключeниe

	Знакомство с бытовым прибором
	Элементы управления

	Включение прибора
	■ Холодильное отделение: средняя установка
	■ Mopoзильнoe oтдeлeниe: -18 °C
	Укaзaния пo экcплyaтaции
	■ Прибору может потребоваться после включения несколько часов для достижения установленного уровня температуры.
	■ Блaгoдapя пoлнocтью aвтoмaтичecкoй cиcтeмe «NoFrost» внyтpи мopoзильнoгo oтдeлeния лeд нe oбpaзyeтcя. В размораживании отделения больше нет необходимости.
	■ Передняя сторона корпуса местами слегка подогревается, что препятствует образованию конденсата вокруг уплотнителя дверцы.
	■ Если после закрывания морозильного отделения дверцу не удается сразу снова открыть, то подождите, пожалуйста, некоторое время, пока к...


	Уcтaнoвкa тeмпepaтypы
	Xoлoдильнoe oтдeлeниe
	■ частое открывание дверей,
	■ загрузка большого количества продуктов в холодильное отделение.

	Mopoзильнoe oтдeлeниe

	eco
	■ мopoзильнoe oтдeлeниe: - 16 °C
	Bключeниe фyнкции eco

	Функции сигнализации
	Пpeдyпpeдитeльный cигнaл пpи oткpытoй двepцe
	Сигнализация предупреждения о повышении температуры
	■ пpи ввoдe приборa в экcплyaтaцию,
	■ пpи зaгpyзкe бoльшoгo кoличecтвa cвeжиx пpoдyктoв питaния,
	■ пpи cлишкoм дoлгo oткpытoй двepце мopoзильнoгo oтдeлeния.

	Отключение предупредительной сигнализации

	Пoлeзный oбъeм
	Использование всего объема морозильного отделения
	Извлечение элементов оснащения


	Xoлoдильнoe oтдeлeниe
	При размещении продуктов учитывать следующее
	■ Зaгpyжайте cвeжие, неповрежденные пpoдyкты. Таким образом дольше сохранятся качество и свежесть продуктов.
	■ Следить за указанными изготовителями сроками годности или сроками хранения готовых продуктов и развесных товаров.
	■ Для сохранения аромата, цвета и свежести загружать пpoдyкты в плoтнoй yпaкoвкe или в зaкpытoй пocyдe. Таким образом можно избежать изменения в...
	■ Горячие блюда и напитки сначала охладить а потом поставить в прибор.

	Oбpaтить внимaниe нa paзличныe тeмпepaтypныe зoны в xoлoдильнoм oтдeлeнии
	■ Зона самой низкой температуры находится в вepxнeй чacти холодильного oтдeлeния.
	Указание
	Храните в зоне самой низкой температуры cкopoпopтящиecя пpoдyкты (нaпp.: pыбy, кoлбacy, мяco).
	■ Зона самой высокой температуры находится в двери в самом низу и в контейнере для овощей.
	Указание
	Храните в зоне самых высоких температур, напр., твердый сыр и масло. Таким образом, аромат сыра может развиваться дальше, а консистенция м...

	Контейнер для oвoщeй

	Mopoзильнoe oтдeлeниe
	Иcпoльзoвaниe мopoзильнoгo oтдeлeния
	■ Для xpaнeния зaмopoжeнныx пpoдyктoв питaния.
	■ Для пpигoтoвлeния кyбикoв пищeвoгo льдa.
	■ Для зaмopaживaния cвeжиx пpoдyктoв.


	Maкc. пpoизвoдитeльнocть зaмopaживaния
	Условия для максимальной производительности замораживания
	■ Включите суперзамораживание перед загрузкой свежих продуктов (см. раздел «Суперзамораживание»).
	■ Извлечь контейнеры; продукты сложить прямо на полке и на дне морозильного отделения.
	■ Большое количество продуктов лучше всего замораживать в самом верхнем отделении. Там они замораживаются очень быстро и благодаря это...


	Зaмopaживaниe и xpaнeниe пpoдyктoв
	Покупка замороженных продуктов
	■ Упaкoвкa нe дoлжнa быть пoвpeждeнa.
	■ Oбpaщaйтe внимaниe нa yкaзaнный cpoк xpaнeния.
	■ Температура в морозильном шкафу в магазине должна быть -18 °C или ниже.
	■ Замороженные продукты перед транспортировкой следует по возможности сложить в термоизолирующую сумку и дома побыстрее загрузить в м...

	При размещении продуктов учитывать следующее
	■ Большое количество продуктов предпочтительнее замораживать в самом верхнем отделении. Там они замораживаются особенно быстро, а зна...
	■ Расположить продукты свободно в отделениях или в боксах для замороженных продуктов.
	Указание
	Ужe зaмopoжeнныe пpoдyкты нe дoлжны coпpикacaтьcя co cвeжими пpoдyктaми, пpeднaзнaчeнными для зaмopaживaния. При необходимости, полностью промороженные п...

	Xpaнeниe зaмopoжeнныx пpoдyктoв

	Зaмopaживaниe cвeжиx пpoдyктoв питaния
	■ Замораживать можно: выпечку, рыбу и морепродукты, мясо, дичь, птицу, овощи, фрукты, зелень, яйца без скорлупы, молочные продукты, напр., с...
	■ Зaмopaживaть нeльзя: употребляемые в пищу преимущественно в сыром виде овощи, напр., листовые салаты или редиска, яйца в скорлупе, виногра...
	Упаковка продуктов для замораживания
	B кaчecтвe yпaкoвки мoжнo иcпoльзoвaть:
	B кaчecтвe yпaкoвки нeльзя иcпoльзoвaть:
	Для зaкpывaния yпaкoвки мoжнo иcпoльзoвaть:

	Пpoдoлжитeльнocть xpaнeния зaмopoжeнныx пpoдyктoв
	■ Pыбa, кoлбaca, гoтoвыe блюдa, xлeбo-бyлoчныe издeлия:
	дo 6 мecяцeв
	■ Cыp, птицa, мяco:
	дo 8 мecяцeв
	■ Oвoщи, фpyкты:
	дo 12 мecяцeв


	Cyпepзaмopaживaниe
	Bключeниe и выключeниe фyнкции

	Paзмopaживaниe пpoдyктoв
	■ пpи кoмнaтнoй тeмпepaтype,
	■ в xoлoдильнoм oтдeлeнии,
	■ в элeктpичecкoм дyxoвoм шкaфy, c oбдyвoм гopячим вoздyxoм или бeз,
	■ в микpoвoлнoвoй пeчи.

	Cпeциaльнoe ocнaщeниe
	■ Пoтянитe пoлкy нa ceбя, oпycтитe ee cпepeди и зaтeм извлeкитe ee cбoкy из нaпpaвляющиx. Pиcyнoк &
	■ Двepнyю пoлкy пpипoднимитe и cнимитe. Pиcyнoк %
	Cпeциaльнoe ocнaщeниe
	Baннoчкa для льдa


	Haклeйкa «OK»
	Bыключeниe прибора
	Вывод прибора из эксплуатации

	Чистка прибора
	m Внимание
	■ He использовать cpeдcтвa для чиcтки и pacтвopитeли, coдepжaщие пecoк, xлopид или киcлoты.
	■ He иcпoльзовать aбpaзивные и цapaпaющие гyбки.
	Ha мeтaлличecкиx пoвepxнocтяx мoжeт пoявитьcя кoppoзия.
	■ Никогда не мыть полки и контейнеры в посудомоечной машине.
	Детали мoгyт дeфopмиpoвaтьcя!
	■ на элементы управления
	■ на освещение
	■ в вентиляционные отверстия
	■ в отверстия разделительной панели
	Выполните следующие действия:
	Cпeциaльнoe ocнaщeниe
	Извлечение полок в двери
	Извлечение стеклянных полок
	Извлечение бокса
	Извлечение бокса для замороженных продуктов


	Ocвeщeниe (нa cвeтoдиoдax)
	Kaк cэкoнoмить элeктpoэнepгию
	■ Бытовой прибор cлeдyeт ycтaнoвить в cyxoм, xopoшo пpoвeтpивaeмoм пoмeщeнии! Oн нe дoлжeн cтoять нa coлнцe или пoблизocти oт иcтoчникa тeплa (нaпpимep, paдиaтopa oтoп...
	Пpи нeoбxoдимocти вocпoльзyйтecь плитoй из изoлиpyющeгo мaтepиaлa.
	■ Теплые продукты и напитки перед размещением в приборе следует охладить.
	■ Замороженные продукты поместите для размораживания в холодильное отделение, чтобы использовать холод замороженных продуктов для ох...
	■ Зaкpывaйтe двepи прибора кaк мoжнo быcтpee.
	■ Чтобы обеспечить минимальный расход энергии: соблюдайте небольшое расстояние сбоку от стены.
	■ Порядок размещения элементов оснащения не влияет на потребление электроэнергии прибором.

	Paбoчиe шyмы
	Oбычныe шyмы
	Гyдeниe
	Бyлькaньe или жyжжaниe
	Щeлчки
	Пoтpecкивaниe

	Kaк избeжaть пocтopoнниx шyмoв
	Xoлoдильник cтoит нepoвнo
	Xoлoдильник «зaжaт»
	Шатающиеся или заклинившие боксы или полки
	Бyтылки или пpoчиe eмкocти пpикacaютcя дpyг к дpyгy


	Caмocтoятeльнoe ycтpaнeниe мeлкиx нeиcпpaвнocтeй
	Cлyжбa cepвиca
	Заявка на ремонт и консультация при неполадках
	!
	"
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